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SUBMERSIBLE 
MOTORS

         QUALITÉ DANS LE PUITS
La société F.B. Srl est présent sur le marché des électropompes 
immergées de 22 ans en offrant à la clientèle compétence, professionna-
lisme et produits d’extrême qualité et fiabilité.
Pour Vous faire gagner du temps et de l’argent nous avons étudie, 
recherché et réalisé une complète gamme des électropompes immergées 
de 4” à 12” et des accessoires pour vôtre installation d’approvisionne-
ment hydrique quel soit l’utilise. De l’irrigation en général à l’emploi de 
l’eau potable, des applications civiles et industrielles aux installations 
contre les incendies, dans chaque lieu où il est nécessaire de relancer et 
distribuer l’eau.
Nôtres électropompes sont conseillées pour pomper eau propre avec 
contenue de sable 
• jusqu’à 150 g/m3 pour les électropompes de 4”
• jusqu’à 50 g/m3 pour les électropompe de 6” à 12”
utilisables pour des puits profonds jusqu’à 840 m avec des débits 
maximes jusqu’à 8500 l/m.

ACCESSOIRES
Il est statistiquement éprouvé que le 95% des problèmes relevés sur 
l’installation des électropompes sont dû au manque des composantes 
adéquates. 
Les accessoires que nous vous proposons, comme coffrets électriques, 
câbles, jonctions, matériel pour le soutien de l’électropompe, sont des 
choses simples mais jamais à sous-estimer, choisis pour vous donner 
une majeure sûreté et une tranquillité dans le temps.

        QUALITÁ NEL POZZO
F.B. srl è presente sul mercato delle elettropompe sommerse 
da 22 anni offrendo alla clientela competenza, professionalità e 
prodotti di estrema qualità ed affidabilità.
Per farVi risparmiare tempo e denaro abbiamo studiato, ricercato 
e realizzato una gamma completa di elettropompe sommerse da 
4” a 12” e relativi accessori per il Vostro impianto di approvvi-
gionamento idrico qualsiasi sia l’utilizzo. Dall’irrigazione in ge-
nerale all’impiego dell’acqua potabile, dalle applicazioni civili e 
industriali agli impianti antincendio, in ogni luogo, dove serve 
rilanciare e distribuire l’acqua.
Le nostre elettropompe sono consigliate per pompare acqua pu-
lita con contenuto di sabbia
• fino a 150 g/m3 per le elettropompe 4”
• fino a 50 g/m3 per le elettropompe da 6” a 12”
utilizzabili per pozzi profondi fino a 840 m e con portate massi-
me fino a 8500 l/m.

ACCESSORI
È statisticamente provato che il 95% dei problemi riscontrati 
sull’installazione delle elettropompe sono dovuti alla mancan-
za dei complementi adeguati. Gli accessori che Vi proponiamo, 
come quadri elettrici, cavi, giunzioni, materiale per il sostegno 
dell’elettropompa, sono cose semplici ma non da sottovalutare, 
scelti per Voi per darVi una maggiore sicurezza e tranquillità nel 
tempo.

         QUALITY INSIDE THE WELL
F.B. srl  is on the market of submersible electropumps for 22 years 
offering the customers expertise, professionalism and high-quality, 
reliable products.
To make you saving money we have studied, researched and realised 
a full range of electropumps from 4” to 12” and accessories for your 
water supply system for any kind of employment: from general irrigation 
to drinking water, from civil and industrial application to firefighting 
systems and in general, where is necessary throw again and supply 
water.
Our electropumps are highly recommended to pump clean water with 
sand content
• up to 150 g/m3 for 4” electropumps
• up to 50 g/m3 for the electropumps from 6” to 12”
suitable for wells deep up to 840 m with maximum capacity up 
to 8500 l/m.

ACCESSORIES
It has been proved that 95% of the problems had with the installation 
of pumps are due to the lack of adequate accessories. 
The accessories we recommend, such as control panels, cables, 
junctions and materials for the support of the pumps, are chosen in 
order to give you higher confidence and reliability.
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1 Elettropompa sommersa
 Submersible electropump
 Electropompe immergée

2 Quadro elettrico
 Electric check panel
 Coffret électrique de démarrage

3 Saracinesca di regolazione 
 portata
 Gave valve
 Vanne de réglage du debit

4 Manometro
 Pressure gauge
 Manomètre

5 Valvola di ritegno
 Non-return valve
 Clapet anti-retour

6 Sonde controllo livello
 Level control detectors
 Sonde de contrôle de niveau

7 Filtri del pozzo
 Well strainer
 Filtre du puits

8 Cavo di alimentazione
 Power supply cable
 Câble d’alimentation

9 Fascette fissaggio cavi
 Cable clips
 Collier de fixation du câble

10 Testa stagna
 Watertight head
 Tête de forage étanche

11 Tubazione di mandata
 Delivery pipe
 Tuyau de refoulement

12 Camicia di raffreddamento
 Cooling sleeve
 Chemise de refroidissement

13 Staffe di sospensione
 Pipe clamps
 Brides de suspensions

INSTALLAZIONI
INSTALLATION
INSTALLATION
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ELETTROPOMPE SOMMERSE 4” CON GIRANTI FLOTTANTI
4” SUBMERSIBLE ELECTROPUMPS WITH FLOATING IMPELLERS

ÉLECTROPOMPES IMMERGÉES 4” AVEC ROUE DE TYPE FLOTTANTE

        Le elettropompe sommerse 4’’ serie FB4 sono per acque 
pulite per pozzi 4’’ DN100.
La straordinaria semplicità nella costruzione, le prestazioni date 
dalle giranti flottanti antiusura, la facile installazione garantisco-
no un prodotto di alta qualità, duraturo nel tempo.

COSTRUZIONE:
I supporti superiore e inferiore, la bocca di mandata sono in 
acciaio inossidabile microfuso per assicurare la resistenza alla 
corrosione. La valvola di non ritorno, la camicia esterna, l’albero 
e il copri cavo sono in AISI 304. Le giranti flottanti sono in tecno-
polimero (noryl) resistente all’abrasione.

CARATTERISTICHE:
- portata massima:  400 l/m
- prevalenza massima: 300 metri
- potenza massima: 7,5 Kw
- diametro d’ingombro massimo 148 mm
  (incluso il copri cavo) 
- temperatura massima dell’acqua: 35°C
- contenuto di sabbia massimo: 150 g/m3  

APPLICAZIONI:
- irrigazione
- approvvigionamento idrico
- aumento pressione
- antincendio

 

            4” submersible electropumps, series FB4, are for clean water for 
4” wells DN100.
The extraordinary simplicity in the construction, the performances 
given from the anti wear floating impellers and the easy installation 
guarantee a high quality product, long-lasting in the time. 

CONSTRUCTION:
The supports upper and lower and the delivery bowl are in micro-cast 
stainless steel in order to assure resistance to the corrosion.
The non return valve, the external sleeve, the shaft and the cable
cover are in AISI 304. The floating impellers are in noryl resistant to the 
abrasion.

CHARACTERISTICS:
- maximum capacity: 400 l/m
- maximum manometric head: 300 meters
- maximum power: 7,5 Kw
- maximum encumbrance diameter: 98 mm (cover of the cable included) 
- maximum water temperature: 35°C
- maximum quantity of sand in the water: 150 g/m3

APPLICATIONS:
- irrigation
- water supply 
- increase pressure
- fire-fighting system

          Les électropompes immergées de la série FB4 
sont pour eaux propres pour puits 4” DN100.
L’extraordinaire simplicité dans la construction, 
les prestations données des roues flottantes anti 
usure, la facile installation garantissent un produit 
de haute qualité, durable dans le temps. 

CONSTRUCTION:
Les supports supérieur et inférieur, le bouche 
de refoulement sont en acier inoxydable micro 
fondu pour assurer la résistance à la corrosion.
Le clapet de retenue, la chemise extérieure, 
l’arbre et le couvre-câble sont in AISI 304.
Les roues flottantes sont en noryl résistantes 
à l’abrasion. 

CARACTÉRISTIQUES:
- débit maximum: 400 l/m
- hauteur maximum: 300 mètres 
- puissance maximum: 7,5 Kw
- diamètre d’encombrement maximum: 98 mm 
  (inclus le couvre-câble) 
- température maximum de l’eau: 35°C
- quantité maximale de sable: 150g/m3

APPLICATIONS:
- irrigation
- approvisionnement hydrique
- augmentation pression
- contre les incendies 
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SPACCATO 4”
4” CUTAWAY         
COUPE 4” FB4
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  TABELLA DELLE CARATTERISTICHE IDRAULICHE 4”
HYDRAULIC FEATURES’ CHART 4”

TABLE DES CARACTÉRISTIQUES HYDRAULIQUES 4”
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TABELLA DELLE CARATTERISTICHE IDRAULICHE 4”
HYDRAULIC FEATURES’ CHART 4”
TABLE DES CARACTÉRISTIQUES HYDRAULIQUES 4”

n=2900 1/min 50 Hz
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  DATI DELLE PRESTAZIONI
PERFORMANCES’ DATA

DONNÉES DES PERFORMANCESFB4-05

Tolleranze secondo EN ISO 9906 app.A Gr.2 - Tolerances according to EN ISO 9906 anx.A Gr.2 - Tolérances conformes EN ISO 9906 ann.A Gr.2 
Rispetta il Reg. UE n° 547/2012 con MEI = 0.10 - Comply with Reg. UE n° 547/2012 with MEI = 0.10 - Conforme Reg. UE n°547/2012 avec MEI =0.10
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CURVE DELLE PRESTAZIONI
PERFORMANCES’ CURVES
COURBES DES PERFORMANCES
          
n=2900 1/min 50 Hz

FB4-05

Tolleranze secondo EN ISO 9906 app.A Gr.2 - Tolerances according to EN ISO 9906 anx.A Gr.2 - Tolérances conformes EN ISO 9906 ann.A Gr.2 
Rispetta il Reg. UE n° 547/2012 con MEI = 0.10 - Comply with Reg. UE n° 547/2012 with MEI = 0.10 - Conforme Reg. UE n°547/2012 avec MEI =0.10
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FB4-10
  DATI DELLE PRESTAZIONI

PERFORMANCES’ DATA
DONNÉES DES PERFORMANCES

Tolleranze secondo EN ISO 9906 app.A Gr.2 - Tolerances according to EN ISO 9906 anx.A Gr.2 - Tolérances conformes EN ISO 9906 ann.A Gr.2 
Rispetta il Reg. UE n° 547/2012 con MEI = 0.10 - Comply with Reg. UE n° 547/2012 with MEI = 0.10 - Conforme Reg. UE n°547/2012 avec MEI =0.10
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n=2900 1/min 50 Hz
FB4-10

CURVE DELLE PRESTAZIONI
PERFORMANCES’ CURVES
COURBES DES PERFORMANCES
          

Tolleranze secondo EN ISO 9906 app.A Gr.2 - Tolerances according to EN ISO 9906 anx.A Gr.2 - Tolérances conformes EN ISO 9906 ann.A Gr.2 
Rispetta il Reg. UE n° 547/2012 con MEI = 0.10 - Comply with Reg. UE n° 547/2012 with MEI = 0.10 - Conforme Reg. UE n°547/2012 avec MEI =0.10
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FB4-13
  DATI DELLE PRESTAZIONI

PERFORMANCES’ DATA
DONNÉES DES PERFORMANCES

Tolleranze secondo EN ISO 9906 app.A Gr.2 - Tolerances according to EN ISO 9906 anx.A Gr.2 - Tolérances conformes EN ISO 9906 ann.A Gr.2 
Rispetta il Reg. UE n° 547/2012 con MEI = 0.10 - Comply with Reg. UE n° 547/2012 with MEI = 0.10 - Conforme Reg. UE n°547/2012 avec MEI =0.10
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n=2900 1/min 50 Hz
FB4-13

CURVE DELLE PRESTAZIONI
PERFORMANCES’ CURVES
COURBES DES PERFORMANCES
          

Tolleranze secondo EN ISO 9906 app.A Gr.2 - Tolerances according to EN ISO 9906 anx.A Gr.2 - Tolérances conformes EN ISO 9906 ann.A Gr.2 
Rispetta il Reg. UE n° 547/2012 con MEI = 0.10 - Comply with Reg. UE n° 547/2012 with MEI = 0.10 - Conforme Reg. UE n°547/2012 avec MEI =0.10
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FB4-18
  DATI DELLE PRESTAZIONI

PERFORMANCES’ DATA
DONNÉES DES PERFORMANCES

Tolleranze secondo EN ISO 9906 app.A Gr.2 - Tolerances according to EN ISO 9906 anx.A Gr.2 - Tolérances conformes EN ISO 9906 ann.A Gr.2 
Rispetta il Reg. UE n° 547/2012 con MEI = 0.10 - Comply with Reg. UE n° 547/2012 with MEI = 0.10 - Conforme Reg. UE n°547/2012 avec MEI =0.10

* Non consigliata per montaggio in posizione orizzontale

* This electropump isn’t recommended for horizontal assemblage

* Cette électropompe n’est pas recommandée pour le montage en position horizontale
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n=2900 1/min 50 Hz
FB4-18

CURVE DELLE PRESTAZIONI
PERFORMANCES’ CURVES
COURBES DES PERFORMANCES
          

Tolleranze secondo EN ISO 9906 app.A Gr.2 - Tolerances according to EN ISO 9906 anx.A Gr.2 - Tolérances conformes EN ISO 9906 ann.A Gr.2 
Rispetta il Reg. UE n° 547/2012 con MEI = 0.10 - Comply with Reg. UE n° 547/2012 with MEI = 0.10 - Conforme Reg. UE n°547/2012 avec MEI =0.10
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FB4-35
  DATI DELLE PRESTAZIONI

PERFORMANCES’ DATA
DONNÉES DES PERFORMANCES

Tolleranze secondo EN ISO 9906 app.A Gr.2 - Tolerances according to EN ISO 9906 anx.A Gr.2 - Tolérances conformes EN ISO 9906 ann.A Gr.2 
Rispetta il Reg. UE n° 547/2012 con MEI = 0.10 - Comply with Reg. UE n° 547/2012 with MEI = 0.10 - Conforme Reg. UE n°547/2012 avec MEI =0.10

* Non consigliata per montaggio in posizione orizzontale

* This electropump isn’t recommended for horizontal assemblage

* Cette électropompe n’est pas recommandée pour le montage en position horizontale
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n=2900 1/min 50 Hz
FB4-35

CURVE DELLE PRESTAZIONI
PERFORMANCES’ CURVES
COURBES DES PERFORMANCES
          

Tolleranze secondo EN ISO 9906 app.A Gr.2 - Tolerances according to EN ISO 9906 anx.A Gr.2 - Tolérances conformes EN ISO 9906 ann.A Gr.2 
Rispetta il Reg. UE n° 547/2012 con MEI = 0.10 - Comply with Reg. UE n° 547/2012 with MEI = 0.10 - Conforme Reg. UE n°547/2012 avec MEI =0.10
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FB4-40
  DATI DELLE PRESTAZIONI

PERFORMANCES’ DATA
DONNÉES DES PERFORMANCES

Tolleranze secondo EN ISO 9906 app.A Gr.2 - Tolerances according to EN ISO 9906 anx.A Gr.2 - Tolérances conformes EN ISO 9906 ann.A Gr.2 
Rispetta il Reg. UE n° 547/2012 con MEI = 0.10 - Comply with Reg. UE n° 547/2012 with MEI = 0.10 - Conforme Reg. UE n°547/2012 avec MEI =0.10

* Non consigliata per montaggio in posizione orizzontale

* This electropump isn’t recommended for horizontal assemblage

* Cette électropompe n’est pas recommandée pour le montage en position horizontale
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n=2900 1/min 50 Hz
FB4-40

CURVE DELLE PRESTAZIONI
PERFORMANCES’ CURVES
COURBES DES PERFORMANCES
          

Tolleranze secondo EN ISO 9906 app.A Gr.2 - Tolerances according to EN ISO 9906 anx.A Gr.2 - Tolérances conformes EN ISO 9906 ann.A Gr.2 
Rispetta il Reg. UE n° 547/2012 con MEI = 0.10 - Comply with Reg. UE n° 547/2012 with MEI = 0.10 - Conforme Reg. UE n°547/2012 avec MEI =0.10
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FB4-60
  DATI DELLE PRESTAZIONI

PERFORMANCES’ DATA
DONNÉES DES PERFORMANCES

Tolleranze secondo EN ISO 9906 app.A Gr.2 - Tolerances according to EN ISO 9906 anx.A Gr.2 - Tolérances conformes EN ISO 9906 ann.A Gr.2 
Rispetta il Reg. UE n° 547/2012 con MEI = 0.10 - Comply with Reg. UE n° 547/2012 with MEI = 0.10 - Conforme Reg. UE n°547/2012 avec MEI =0.10

* Non consigliata per montaggio in posizione orizzontale

* This electropump isn’t recommended for horizontal assemblage

* Cette électropompe n’est pas recommandée pour le montage en position horizontale
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n=2900 1/min 50 Hz
FB4-60

CURVE DELLE PRESTAZIONI
PERFORMANCES’ CURVES
COURBES DES PERFORMANCES
          

Tolleranze secondo EN ISO 9906 app.A Gr.2 - Tolerances according to EN ISO 9906 anx.A Gr.2 - Tolérances conformes EN ISO 9906 ann.A Gr.2 
Rispetta il Reg. UE n° 547/2012 con MEI = 0.10 - Comply with Reg. UE n° 547/2012 with MEI = 0.10 - Conforme Reg. UE n°547/2012 avec MEI =0.10
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FB4-80
  DATI DELLE PRESTAZIONI

PERFORMANCES’ DATA
DONNÉES DES PERFORMANCES

Tolleranze secondo EN ISO 9906 app.A Gr.2 - Tolerances according to EN ISO 9906 anx.A Gr.2 - Tolérances conformes EN ISO 9906 ann.A Gr.2 
Rispetta il Reg. UE n° 547/2012 con MEI = 0.10 - Comply with Reg. UE n° 547/2012 with MEI = 0.10 - Conforme Reg. UE n°547/2012 avec MEI =0.10

* Non consigliata per montaggio in posizione orizzontale

* This electropump isn’t recommended for horizontal assemblage

* Cette électropompe n’est pas recommandée pour le montage en position horizontale



23

n=2900 1/min 50 Hz
FB4-80

CURVE DELLE PRESTAZIONI
PERFORMANCES’ CURVES
COURBES DES PERFORMANCES
          

Tolleranze secondo EN ISO 9906 app.A Gr.2 - Tolerances according to EN ISO 9906 anx.A Gr.2 - Tolérances conformes EN ISO 9906 ann.A Gr.2 
Rispetta il Reg. UE n° 547/2012 con MEI = 0.10 - Comply with Reg. UE n° 547/2012 with MEI = 0.10 - Conforme Reg. UE n°547/2012 avec MEI =0.10
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ELETTROPOMPE SOMMERSE 6”  
6” SUBMERSIBLE ELECTROPUMPS
ÉLECTROPOMPES IMMERGÉES 6”

          Le pompe sommerse 6” serie FB6R, sono per acque pulite 
per pozzi 6” DN 150. La bocca di mandata e il supporto di aspi-
razione sono in acciaio inox microfuso in AISI 304. 
Per garantire maggiore sicurezza alla pompa nelle grandi 
profondità (oltre i 40 bar) è stato realizzato un nuovo 
sistema per alleggerire la pressione sulle giranti: la singola pompa 
diventa un gruppo di due corpi pompa in serie, identificate con 
il modello FB6R.../…D. 

COSTRUZIONE:
- supporto di aspirazione e bocca di mandata in acciaio inox 
 microfuso AISI 304
- valvola di non ritorno in acciaio inox AISI 304
- camicia esterna in acciaio inox AISI 304
- albero in acciaio inox AISI 420
- giranti in noryl
- diffusori in noryl
- tubo distanziale in acciaio inox AISI 304 
- copri cavo in acciaio inox AISI 304
- succheruola in acciaio inox AISI 304
- viteria in acciaio inox AISI 304

CARATTERISTICHE:
- portata massima: 1050 l/m
- prevalenza massima: 840 metri
- potenza massima : 45 Kw
- diametro d’ingombro massimo: 145 mm (incluso il copri cavo) 
- temperatura massima dell’acqua: 35°C
- contenuto di sabbia massimo: 60 g/m3

APPLICAZIONI:
- irrigazione
- approvvigionamento idrico
- aumento pressione
- antincendio

 
       6” pumps range FB6R, are for clean water for 6” wel-
ls DN 150. The suction support and the delivery bowl are in 
micro-cast stainless steel AISI 304. To assure greater safety to the 
pump, even in the deep wells (more than 40 bar) a new system has 
been projected to lighten the pressure on the impellers: a single pump 
becomes a group of two pumps in series, named FB6R.../...D. 

CONSTRUCTION:
- the suction support and the delivery bowl in micro-cast stainless steel
  AISI 304 
- non-return valve in stainless steel AISI 304 
- external sleeve in stainless steel AISI 304
-  shaft in stainless steel AISI 420
-  impellers in noryl
-  diffusers in noryl
-  interstage diffuser casing in stainless steel AISI 304 
-  cable cover in stainless steel AISI 304 
-  suction strainer in stainless steel AISI 304 
-  nuts, bolts and screws in stainless steel AISI 304 

CHARACTERISTICS:
- maximum capacity: 1050 l/m
- maximum head: 840 meters
- maximum power: 45 Kw
- maximum encumbrance diameter: 145 mm (cable cover included)
- maximum water temperature: 35°C 
 (only for the pump, for  the motor see motors’ catalogue)
- maximum sand content: 60 g/m3 

APPLICATIONS:
- irrigation
- water supply
- increase pressure
- fire fighting systems

         Les électropompes immergées 6” de la 
série FB6R, sont pour eau propre pour des 
puits de 6” DN 150.
L’orifice de refoulement et le support d’aspiration 
sont en acier moulé en AISI 304.
Pour assurer la sécurité à la pompe dans les 
grandes profondeurs (plus de 40 bar) à été 
mis en place un nouveau système pour alléger 
la pression sur les roues, la seul pompe devient 
un groupe de deux pompes en série, identifié 
par le modèle FB6R…/…D.

CONSTRUCTION:
- support d’aspiration et orifice de refoulement en 
 acier moulé AISI 304
- clapet de retenue en acier AISI 304
- manteau extérieur en acier AISI 304
- arbre en acier inox AISI 420
- roues en noryl 
- diffuseurs en noryl
- tuyau d’espacement en acier inox AISI 304
- couvre-câble en acier AISI 304
- grille d’aspiration en acier AISI 304
- visserie en acier AISI 304

CHARACTERISTICS:
- débit maximum: 1050 l/m
- hauteur maximum: 840 mètres
- puissance maximum: 45 Kw
- diamètre d’encombrement maximum: 145 mm
   (inclus le couvre-câble)   
- température maximum de l’eau: 35°C
- quantité maximum de sable: 60 g/m3

APPLICATIONS:
- irrigation
- approvisionnement hydrique
- augmentation pression
- contre les incendies 

       

onon

en

mm
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SPACCATO 6”
6” CUTAWAY         
COUPE 6” FB6R
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  TABELLA DELLE CARATTERISTICHE IDRAULICHE 6”
HYDRAULIC FEATURES’ CHART 6”

TABLE DES CARACTÉRISTIQUES HYDRAULIQUES 6”
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TABELLA DELLE CARATTERISTICHE IDRAULICHE 6”
HYDRAULIC FEATURES’ CHART 6”
TABLE DES CARACTÉRISTIQUES HYDRAULIQUES 6”

n=2900 1/min 50 Hz
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FB6RB
  DATI DELLE PRESTAZIONI

PERFORMANCES’ DATA
DONNÉES DES PERFORMANCES

Tolleranze secondo EN ISO 9906 app.A Gr.2 - Tolerances according to EN ISO 9906 anx.A Gr.2 - Tolérances conformes EN ISO 9906 ann.A Gr.2 
Rispetta il Reg. UE n° 547/2012 con MEI = 0.10 - Comply with Reg. UE n° 547/2012 with MEI = 0.10 - Conforme Reg. UE n°547/2012 avec MEI =0.10

* Non consigliata per montaggio in posizione orizzontale

* This electropump isn’t recommended for horizontal assemblage

* Cette électropompe n’est pas recommandée pour le montage en position horizontale
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n=2900 1/min 50 Hz
FB6RB

CURVE DELLE PRESTAZIONI
PERFORMANCES’ CURVES
COURBES DES PERFORMANCES
          

Tolleranze secondo EN ISO 9906 app.A Gr.2 - Tolerances according to EN ISO 9906 anx.A Gr.2 - Tolérances conformes EN ISO 9906 ann.A Gr.2 
Rispetta il Reg. UE n° 547/2012 con MEI = 0.10 - Comply with Reg. UE n° 547/2012 with MEI = 0.10 - Conforme Reg. UE n°547/2012 avec MEI =0.10
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FB6RD
  DATI DELLE PRESTAZIONI

PERFORMANCES’ DATA
DONNÉES DES PERFORMANCES

Tolleranze secondo EN ISO 9906 app.A Gr.2 - Tolerances according to EN ISO 9906 anx.A Gr.2 - Tolérances conformes EN ISO 9906 ann.A Gr.2 
Rispetta il Reg. UE n° 547/2012 con MEI = 0.10 - Comply with Reg. UE n° 547/2012 with MEI = 0.10 - Conforme Reg. UE n°547/2012 avec MEI =0.10

* Non consigliata per montaggio in posizione orizzontale

* This electropump isn’t recommended for horizontal assemblage

* Cette électropompe n’est pas recommandée pour le montage en position horizontale
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n=2900 1/min 50 Hz
FB6RD

CURVE DELLE PRESTAZIONI
PERFORMANCES’ CURVES
COURBES DES PERFORMANCES
          

Tolleranze secondo EN ISO 9906 app.A Gr.2 - Tolerances according to EN ISO 9906 anx.A Gr.2 - Tolérances conformes EN ISO 9906 ann.A Gr.2 
Rispetta il Reg. UE n° 547/2012 con MEI = 0.10 - Comply with Reg. UE n° 547/2012 with MEI = 0.10 - Conforme Reg. UE n°547/2012 avec MEI =0.10
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FB6RE
  DATI DELLE PRESTAZIONI

PERFORMANCES’ DATA
DONNÉES DES PERFORMANCES

Tolleranze secondo EN ISO 9906 app.A Gr.2 - Tolerances according to EN ISO 9906 anx.A Gr.2 - Tolérances conformes EN ISO 9906 ann.A Gr.2 
Rispetta il Reg. UE n° 547/2012 con MEI = 0.10 - Comply with Reg. UE n° 547/2012 with MEI = 0.10 - Conforme Reg. UE n°547/2012 avec MEI =0.10

* Non consigliata per montaggio in posizione orizzontale

* This electropump isn’t recommended for horizontal assemblage

* Cette électropompe n’est pas recommandée pour le montage en position horizontale
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n=2900 1/min 50 Hz
FB6RE

CURVE DELLE PRESTAZIONI
PERFORMANCES’ CURVES
COURBES DES PERFORMANCES
          

Tolleranze secondo EN ISO 9906 app.A Gr.2 - Tolerances according to EN ISO 9906 anx.A Gr.2 - Tolérances conformes EN ISO 9906 ann.A Gr.2 
Rispetta il Reg. UE n° 547/2012 con MEI = 0.10 - Comply with Reg. UE n° 547/2012 with MEI = 0.10 - Conforme Reg. UE n°547/2012 avec MEI =0.10
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FB6RF
  DATI DELLE PRESTAZIONI

PERFORMANCES’ DATA
DONNÉES DES PERFORMANCES

Tolleranze secondo EN ISO 9906 app.A Gr.2 - Tolerances according to EN ISO 9906 anx.A Gr.2 - Tolérances conformes EN ISO 9906 ann.A Gr.2 
Rispetta il Reg. UE n° 547/2012 con MEI = 0.10 - Comply with Reg. UE n° 547/2012 with MEI = 0.10 - Conforme Reg. UE n°547/2012 avec MEI =0.10

* Non consigliata per montaggio in posizione orizzontale

* This electropump isn’t recommended for horizontal assemblage

* Cette électropompe n’est pas recommandée pour le montage en position horizontale
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n=2900 1/min 50 Hz
FB6RF

CURVE DELLE PRESTAZIONI
PERFORMANCES’ CURVES
COURBES DES PERFORMANCES
          

Tolleranze secondo EN ISO 9906 app.A Gr.2 - Tolerances according to EN ISO 9906 anx.A Gr.2 - Tolérances conformes EN ISO 9906 ann.A Gr.2 
Rispetta il Reg. UE n° 547/2012 con MEI = 0.10 - Comply with Reg. UE n° 547/2012 with MEI = 0.10 - Conforme Reg. UE n°547/2012 avec MEI =0.10
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FB6RH
  DATI DELLE PRESTAZIONI

PERFORMANCES’ DATA
DONNÉES DES PERFORMANCES

Tolleranze secondo EN ISO 9906 app.A Gr.2 - Tolerances according to EN ISO 9906 anx.A Gr.2 - Tolérances conformes EN ISO 9906 ann.A Gr.2 
Rispetta il Reg. UE n° 547/2012 con MEI = 0.10 - Comply with Reg. UE n° 547/2012 with MEI = 0.10 - Conforme Reg. UE n°547/2012 avec MEI =0.10

* Non consigliata per montaggio in posizione orizzontale

* This electropump isn’t recommended for horizontal assemblage

* Cette électropompe n’est pas recommandée pour le montage en position horizontale
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n=2900 1/min 50 Hz
FB6RH

CURVE DELLE PRESTAZIONI
PERFORMANCES’ CURVES
COURBES DES PERFORMANCES
          

Tolleranze secondo EN ISO 9906 app.A Gr.2 - Tolerances according to EN ISO 9906 anx.A Gr.2 - Tolérances conformes EN ISO 9906 ann.A Gr.2 
Rispetta il Reg. UE n° 547/2012 con MEI = 0.10 - Comply with Reg. UE n° 547/2012 with MEI = 0.10 - Conforme Reg. UE n°547/2012 avec MEI =0.10
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FB6RL
  DATI DELLE PRESTAZIONI

PERFORMANCES’ DATA
DONNÉES DES PERFORMANCES

Tolleranze secondo EN ISO 9906 app.A Gr.2 - Tolerances according to EN ISO 9906 anx.A Gr.2 - Tolérances conformes EN ISO 9906 ann.A Gr.2 

* Non consigliata per montaggio in posizione orizzontale

* This electropump isn’t recommended for horizontal assemblage

* Cette électropompe n’est pas recommandée pour le montage en position horizontale
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n=2900 1/min 50 Hz
FB6RL

CURVE DELLE PRESTAZIONI
PERFORMANCES’ CURVES
COURBES DES PERFORMANCES
          

Tolleranze secondo EN ISO 9906 app.A Gr.2 - Tolerances according to EN ISO 9906 anx.A Gr.2 - Tolérances conformes EN ISO 9906 ann.A Gr.2 
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ELETTROPOMPE SOMMERSE RADIALI 6”  
6” RADIAL-FLOW SUBMERSIBLE ELECTROPUMPS

ÉLECTROPOMPES IMMERGÉES RADIALES 6”

          I corpi pompa 6” di tipo radiale in ghisa, serie FB6R14, sono 
per acque pulite per pozzi 6” DN 150.
La particolarità delle pompe di tipo radiale è la costruzione a 
stadi di limitato ingombro assiale, tale particolarità consente di 
ottenere prevalenze elevate con portate medio – basse.
La robustezza di questa serie è data anche dalla costruzione del-
le giranti in acciaio inox AISI 304, che consente l’installazione 
della pompa in pozzi profondi garantendo massima sicurezza 
all’impianto e generando elevati rendimenti.

COSTRUZIONE:
- giranti in acciaio inox AISI 304
- diffusori in acciaio inox AISI 304
- corpo di stadio in ghisa G25
- bocca di mandata in ghisa G25
- valvola di ritegno in ghisa G25
- albero in acciaio inox AISI 420
- proteggi cavo in acciaio inox AISI 304
- griglia d’aspirazione in acciaio inox AISI 304
- viteria in acciaio inox AISI 304

CARATTERISTICHE:
- portata massima: 450 l/m
- prevalenza massima: 700 metri
- potenza massima: 45 Kw
- diametro d’ingombro massimo: 152 mm (incluso il copri cavo) 
- temperatura massima dell’acqua: 60°C 
 (solo per corpo pompa, per il motore vedi catalogo motori)
- contenuto di sabbia massimo: 30  g/m3

  
APPLICAZIONI:
- irrigazione
- approvvigionamento idrico
- aumento pressione
- antincendio

          

           The cast iron radial - flow 6” pumps, range FB6R14, are for clean 
water for 6” wells DN 150. The peculiarity of the radial - flow pumps 
is the stages construction with limited axial dimension, that peculiarity 
allows to reach high head with small and medium capacity.
The sturdiness of this range is given by the AISI 304 stainless steel 
impellers, they permit the installation of the pump in deep wells 
granting maximum safety to the system and producing high  performances.

CONSTRUCTION:
- impellers in stainless steel AISI 304 
- diffusers in stainless steel AISI 304 
- pump body in cast iron G25
- delivery bowl in cast iron G25
- non-return valve in cast iron G25
- shaft in stainless steel AISI 420 
- cable cover in stainless steel AISI 304 
- suction strainer in stainless steel AISI 304 
- nuts, bolts and screws in stainless steel AISI 304 

CHARACTERISTICS:
- maximum capacity: 450 l/m
- maximum head: 700 m
- maximum power: 45 Kw
- maximum encumbrance diameter: 152 mm (cable cover included)
- maximum water temperature: 60°C 
 (only for the pump, for  the motor see motors’ catalogue)
- maximum sand content: 30 g/m3

APPLICATIONS:
- irrigation
- water supply
- increase pressure
- fire fighting systems

          

            Les pompes immergées 6” du type 
radiale en fonte, série FB6R14, sont pour eaux 
propres pour puits de 6” DN 150.
La particularité des pompes du type radiale 
est la construction par des stades 
d’encombrement axial limité, il permet 
d’obtenir des hauteurs élevées avec des 
petits et moyens débits.
La solidité de cette gamme de pompes 
est donnée par la construction des roues 
en acier inoxydable AISI 304, qui permet 
l’installation de la pompe dans puits 
profonds en garantissant sûreté maximale 
de l’installation et en engendrant hautes 
performances.

CONSTRUCTION:
- roues en acier inoxydable AISI 304
- diffuseur en acier inoxydable AISI 304
- corps d’étage en fonte G25
- orifice de refoulement en fonte G25
- clapet de non retour en fonte G25
- arbre en acier inoxydable AISI 420
- couvre-câble en acier inoxydable AISI 304
- crépine d’aspiration en acier inoxydable AISI 304 
- visserie in acier inoxydable AISI 304

CARACTERISTIQUES:
- débit maximum: 450 l/m
- hauteur maximum: 700 mètres
- puissance maximum: 45 Kw
- diamètre d’encombrement maximum: 152 mm 
 (inclus le protection du câble) 
- température maximum de l’eau: 60°C
 (pour la pompe, pour le moteur voir le catalogue des moteurs)
- quantité maximum de sable: 30 g/m3

APPLICATIONS:
- irrigation
- approvisionnement hydrique
- augmentation pression
- contre les incendies 

04
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SPACCATO 6”
6” CUTAWAY         
COUPE 6” FB6R14
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TABELLA DELLE CARATTERISTICHE IDRAULICHE 6”
HYDRAULIC FEATURES’ CHART 6”

TABLE DES CARACTÉRISTIQUES HYDRAULIQUES 6”
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TABELLA DELLE CARATTERISTICHE IDRAULICHE 6”
HYDRAULIC FEATURES’ CHART 6”
TABLE DES CARACTÉRISTIQUES HYDRAULIQUES 6”

n=2900 1/min 50 Hz
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FB6R14A
  DATI DELLE PRESTAZIONI

PERFORMANCES’ DATA
DONNÉES DES PERFORMANCES

Tolleranze secondo EN ISO 9906 app.A Gr.2 - Tolerances according to EN ISO 9906 anx.A Gr.2 - Tolérances conformes EN ISO 9906 ann.A Gr.2 
Rispetta il Reg. UE n° 547/2012 con MEI = 0.10 - Comply with Reg. UE n° 547/2012 with MEI = 0.10 - Conforme Reg. UE n°547/2012 avec MEI =0.10

* Non consigliata per montaggio in posizione orizzontale

* This electropump isn’t recommended for horizontal assemblage

* Cette électropompe n’est pas recommandée pour le montage en position horizontale
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n=2900 1/min 50 Hz
FB6R14A

CURVE DELLE PRESTAZIONI
PERFORMANCES’ CURVES
COURBES DES PERFORMANCES
          

Tolleranze secondo EN ISO 9906 app.A Gr.2 - Tolerances according to EN ISO 9906 anx.A Gr.2 - Tolérances conformes EN ISO 9906 ann.A Gr.2 
Rispetta il Reg. UE n° 547/2012 con MEI = 0.10 - Comply with Reg. UE n° 547/2012 with MEI = 0.10 - Conforme Reg. UE n°547/2012 avec MEI =0.10
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FB6R14B
  DATI DELLE PRESTAZIONI

PERFORMANCES’ DATA
DONNÉES DES PERFORMANCES

Tolleranze secondo EN ISO 9906 app.A Gr.2 - Tolerances according to EN ISO 9906 anx.A Gr.2 - Tolérances conformes EN ISO 9906 ann.A Gr.2 
Rispetta il Reg. UE n° 547/2012 con MEI = 0.10 - Comply with Reg. UE n° 547/2012 with MEI = 0.10 - Conforme Reg. UE n°547/2012 avec MEI =0.10

* Non consigliata per montaggio in posizione orizzontale

* This electropump isn’t recommended for horizontal assemblage

* Cette électropompe n’est pas recommandée pour le montage en position horizontale
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n=2900 1/min 50 Hz
FB6R14B

CURVE DELLE PRESTAZIONI
PERFORMANCES’ CURVES
COURBES DES PERFORMANCES
          

Tolleranze secondo EN ISO 9906 app.A Gr.2 - Tolerances according to EN ISO 9906 anx.A Gr.2 - Tolérances conformes EN ISO 9906 ann.A Gr.2 
Rispetta il Reg. UE n° 547/2012 con MEI = 0.10 - Comply with Reg. UE n° 547/2012 with MEI = 0.10 - Conforme Reg. UE n°547/2012 avec MEI =0.10
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FB6R14C
  DATI DELLE PRESTAZIONI

PERFORMANCES’ DATA
DONNÉES DES PERFORMANCES

Tolleranze secondo EN ISO 9906 app.A Gr.2 - Tolerances according to EN ISO 9906 anx.A Gr.2 - Tolérances conformes EN ISO 9906 ann.A Gr.2 
Rispetta il Reg. UE n° 547/2012 con MEI = 0.10 - Comply with Reg. UE n° 547/2012 with MEI = 0.10 - Conforme Reg. UE n°547/2012 avec MEI =0.10

* Non consigliata per montaggio in posizione orizzontale

* This electropump isn’t recommended for horizontal assemblage

* Cette électropompe n’est pas recommandée pour le montage en position horizontale
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n=2900 1/min 50 Hz
FB6R14C

CURVE DELLE PRESTAZIONI
PERFORMANCES’ CURVES
COURBES DES PERFORMANCES
          

Tolleranze secondo EN ISO 9906 app.A Gr.2 - Tolerances according to EN ISO 9906 anx.A Gr.2 - Tolérances conformes EN ISO 9906 ann.A Gr.2 
Rispetta il Reg. UE n° 547/2012 con MEI = 0.10 - Comply with Reg. UE n° 547/2012 with MEI = 0.10 - Conforme Reg. UE n°547/2012 avec MEI =0.10
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ELETTROPOMPE SOMMERSE SEMIASSIALI 6” 
6” MIXED-FLOW SUBMERSIBLE ELECTROPUMPS
ÉLECTROPOMPES IMMERGÉES SEMI-AXIALES 6”

OPTIONAL:
On demand pumps can be manufactured:
- bronze GCuSn10 (B10) impellers
- stainless steel AISI 316 impellers 
- bronze GCuSn10 (B10) pump and impellers
- stainless steel AISI 316 pump and impellers 
- stainless steel duplex ASTM A890 4A pump 
and impellers

APPLICATIONS:
- irrigation
- water supply
- increase pressure
- firefighting systems

              Les pompes 6” semi-axiales en fonte, 
série FB6S, sont pour eaux propres pour puits de 
6” DN150. Ces pompes sont caractérisées par la 
présence de stades avec le diffuseur incorporé et 
roues semi-axiales. La gamme semi-axiale est a 
préférer quand il faut avoir hautes débits avec 
des moyens et grands hauteurs.

CONSTRUCTION:
- roues en fonte G25
- corps d’étage en fonte G25
- orifice de refoulement en fonte G25
- crépine de non retour en fonte G25
- arbre en acier inoxydable AISI 420
- couvre-câble en acier inoxydable AISI 304
- crépine d’aspiration en acier inoxydable AISI 304
- visserie en acier inoxydable AISI 304

CARACTÉRISTIQUES:
- débit maximum: 1417 l/m
- hauteur maximum: 400 mètres
- puissance maximum: 45 Kw
- diamètre d’encombrement maximum: 150 mm
   (inclus le couvre-câble) 
- température maximum de l’eau: 60°C
  (pour la pompe, pour le moteur voir le catalogue des moteurs)
- quantité maximum de sable: 50 g/m3  

OPTIONAL:
Sur demande on peut fournir pompes:
- avec roues en bronze GCuSn10 (B10)
- avec roues en acier inoxydable AISI 316
- pompe et roues totalement en bronze GCuSn10 (B10)
- pompe et roues totalement en acier inoxydable AISI 316
- pompe et roues totalement en acier inoxydable duplex ASTM A890 4A

APPLICATIONS:
- irrigation
- approvisionnement hydrique
- augmentation pression
- contre les incendies 

       

        I corpi pompa 6” di tipo semiassiale in ghisa, serie FB6S, 
sono per acque pulite per pozzi 6” DN 150.
Questo tipo di pompa è costituito dalla presenza dei corpi di sta-
dio con diffusore incorporato e dalle giranti semiassiali, questa 
tipologia è da preferire quando si ha necessità di avere elevate 
portate con medio - basse prevalenze.

COSTRUZIONE:
- girante in ghisa G25
- corpo di stadio in ghisa G25
- bocca di mandata in ghisa G25
- valvola di ritegno in ghisa G25
- albero in acciaio inox AISI 420
- copri cavo in acciaio inox AISI 304
- griglia d’aspirazione in acciaio inox AISI 304
- viteria in acciaio inox AISI 304

CARATTERISTICHE:
- portata massima: 1417 l/m
- prevalenza massima: 400 metri
- potenza massima: 45 Kw
- diametro d’ingombro massimo: 150 mm (incluso il copri cavo) 
- temperatura massima dell’acqua: fino a 60°C
 (solo per corpo pompa, per il motore vedi catalogo motori)
- contenuto di sabbia massimo: 50 g/m3 

OPTIONAL: 
Su richiesta si possono fornire corpi pompa:
- con giranti in bronzo GCuSn10 (B10)
- con giranti in acciaio inox AISI 316
- corpo pompa e giranti totalmente in bronzo GCuSn10 (B10)
- corpo pompa e giranti totalmente in acciaio inox AISI 316
- corpo pompa e giranti totalmente in acciaio inox duplex ASTM  
 A890 4A

APPLICAZIONI:
- irrigazione
- approvvigionamento idrico
- aumento pressione
- antincendio

 

           6” pumps mixed-flow type, range FB6S, are for clean water for 
6” wells DN 150.
This pumps have mixed-flow impellers with diffusers combined on each 
stage. They may be chosen when high capacity and medium-low head 
are needed.

CONSTRUCTION:
- impellers in cast iron G25 
- delivery bowl in cast iron G25 
- pump body in cast iron G25 
- non-return valve in cast iron G25 
- shaft in stainless steel AISI 420 
- cable cover in stainless steel AISI 304 
- suction strainer in stainless steel AISI 304 
- nuts, bolts and screws in stainless steel AISI 304 

CHARACTERISTICS:
- maximum capacity: 1417 l/m
- maximum head: 400 m
- maximum power: 45 Kw
- maximum encumbrance diameter: 150 mm (cable cover included)
- maximum water temperature: 60°C 
 (only for the pump, for  the motor see motors’ catalogue)
- maximum sand content: 50 g/m3
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SPACCATO 6”
6” CUTAWAY         
COUPE 6” FB6S
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TABELLA DELLE CARATTERISTICHE IDRAULICHE 6”
HYDRAULIC FEATURES’ CHART 6”

TABLE DES CARACTÉRISTIQUES HYDRAULIQUES 6”
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TABELLA DELLE CARATTERISTICHE IDRAULICHE 6”
HYDRAULIC FEATURES’ CHART 6”
TABLE DES CARACTÉRISTIQUES HYDRAULIQUES 6”

n=2900 1/min 50 Hz
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FB6SE
  DATI DELLE PRESTAZIONI

PERFORMANCES’ DATA
DONNÉES DES PERFORMANCES

Tolleranze secondo EN ISO 9906 app.A Gr.2 - Tolerances according to EN ISO 9906 anx.A Gr.2 - Tolérances conformes EN ISO 9906 ann.A Gr.2 
Rispetta il Reg. UE n° 547/2012 con MEI = 0.10 - Comply with Reg. UE n° 547/2012 with MEI = 0.10 - Conforme Reg. UE n°547/2012 avec MEI =0.10

* Non consigliata per montaggio in posizione orizzontale

* This electropump isn’t recommended for horizontal assemblage

* Cette électropompe n’est pas recommandée pour le montage en position horizontale



55

n=2900 1/min 50 Hz
FB6SE

CURVE DELLE PRESTAZIONI
PERFORMANCES’ CURVES
COURBES DES PERFORMANCES
          

Tolleranze secondo EN ISO 9906 app.A Gr.2 - Tolerances according to EN ISO 9906 anx.A Gr.2 - Tolérances conformes EN ISO 9906 ann.A Gr.2 
Rispetta il Reg. UE n° 547/2012 con MEI = 0.10 - Comply with Reg. UE n° 547/2012 with MEI = 0.10 - Conforme Reg. UE n°547/2012 avec MEI =0.10
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FB6SG
  DATI DELLE PRESTAZIONI

PERFORMANCES’ DATA
DONNÉES DES PERFORMANCES

Tolleranze secondo EN ISO 9906 app.A Gr.2 - Tolerances according to EN ISO 9906 anx.A Gr.2 - Tolérances conformes EN ISO 9906 ann.A Gr.2 
Rispetta il Reg. UE n° 547/2012 con MEI = 0.10 - Comply with Reg. UE n° 547/2012 with MEI = 0.10 - Conforme Reg. UE n°547/2012 avec MEI =0.10

* Non consigliata per montaggio in posizione orizzontale

* This electropump isn’t recommended for horizontal assemblage

* Cette électropompe n’est pas recommandée pour le montage en position horizontale
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n=2900 1/min 50 Hz
FB6SG

CURVE DELLE PRESTAZIONI
PERFORMANCES’ CURVES
COURBES DES PERFORMANCES
          

Tolleranze secondo EN ISO 9906 app.A Gr.2 - Tolerances according to EN ISO 9906 anx.A Gr.2 - Tolérances conformes EN ISO 9906 ann.A Gr.2 
Rispetta il Reg. UE n° 547/2012 con MEI = 0.10 - Comply with Reg. UE n° 547/2012 with MEI = 0.10 - Conforme Reg. UE n°547/2012 avec MEI =0.10
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FB6SH
  DATI DELLE PRESTAZIONI

PERFORMANCES’ DATA
DONNÉES DES PERFORMANCES

Tolleranze secondo EN ISO 9906 app.A Gr.2 - Tolerances according to EN ISO 9906 anx.A Gr.2 - Tolérances conformes EN ISO 9906 ann.A Gr.2 
Rispetta il Reg. UE n° 547/2012 con MEI = 0.10 - Comply with Reg. UE n° 547/2012 with MEI = 0.10 - Conforme Reg. UE n°547/2012 avec MEI =0.10

* Non consigliata per montaggio in posizione orizzontale

* This electropump isn’t recommended for horizontal assemblage

* Cette électropompe n’est pas recommandée pour le montage en position horizontale
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n=2900 1/min 50 Hz
FB6SH

CURVE DELLE PRESTAZIONI
PERFORMANCES’ CURVES
COURBES DES PERFORMANCES
          

Tolleranze secondo EN ISO 9906 app.A Gr.2 - Tolerances according to EN ISO 9906 anx.A Gr.2 - Tolérances conformes EN ISO 9906 ann.A Gr.2 
Rispetta il Reg. UE n° 547/2012 con MEI = 0.10 - Comply with Reg. UE n° 547/2012 with MEI = 0.10 - Conforme Reg. UE n°547/2012 avec MEI =0.10
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FB6SL
  DATI DELLE PRESTAZIONI

PERFORMANCES’ DATA
DONNÉES DES PERFORMANCES

Tolleranze secondo EN ISO 9906 app.A Gr.2 - Tolerances according to EN ISO 9906 anx.A Gr.2 - Tolérances conformes EN ISO 9906 ann.A Gr.2 
Rispetta il Reg. UE n° 547/2012 con MEI = 0.10 - Comply with Reg. UE n° 547/2012 with MEI = 0.10 - Conforme Reg. UE n°547/2012 avec MEI =0.10

* Non consigliata per montaggio in posizione orizzontale

* This electropump isn’t recommended for horizontal assemblage

* Cette électropompe n’est pas recommandée pour le montage en position horizontale
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n=2900 1/min 50 Hz
FB6SL

CURVE DELLE PRESTAZIONI
PERFORMANCES’ CURVES
COURBES DES PERFORMANCES
          

Tolleranze secondo EN ISO 9906 app.A Gr.2 - Tolerances according to EN ISO 9906 anx.A Gr.2 - Tolérances conformes EN ISO 9906 ann.A Gr.2 
Rispetta il Reg. UE n° 547/2012 con MEI = 0.10 - Comply with Reg. UE n° 547/2012 with MEI = 0.10 - Conforme Reg. UE n°547/2012 avec MEI =0.10
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ELETTROPOMPE SOMMERSE RADIALI 8”  
8” RADIAL-FLOW SUBMERSIBLE ELECTROPUMPS

ÉLECTROPOMPES IMMERGÉES RADIALES 8”

- maximum encumbrance diameter: 198 mm 
 (cable cover included)
- maximum water temperature: 60°C 
 (only for the pump, for  the motor see motors’ catalogue)
- maximum sand content: 30 g/m3

OPTIONAL:
On demand pumps can be manufactured:
- with bronze GCuSn10 (B10) impellers
- with stainless steel AISI 316 impellers
- pump body and impellers totally in bronze 
 GCuSn10 (B10) 

APPLICATIONS:
- irrigation
- water supply
- increase pressure
- fire – fighting system

 

              Les pompes immergées 8” du type 
radiale en fonte, série FB8R, sont pour 
eaux propres pour puits de 8” DN 200.
La particularité des pompes du type radiale 
est la construction par des stades 
d’encombrement axial limité, il permet 
d’obtenir des hauteurs élevées avec des 
petits et moyens débits.
La solidité de cette gamme de pompes 
est donnée par la construction des roues 
en fonte, qui permet l’installation de la 
pompe dans puits profonds en garantissant 
sûreté maximale de l’installation et en 
engendrant hautes performances.

CONSTRUCTION:
- roues en fonte G25
- corps d’étage en fonte G25
- orifice de refoulement en fonte G25
- clapet de non retour en fonte G25
- arbre en acier inoxydable AISI 420
- couvre-câble en acier inoxydable AISI 304
- crépine d’aspiration en acier inoxydable 
 AISI 304 
- visserie in acier inoxydable AISI 304

CARACTÉRISTIQUES:
- débit maximum: 1330 l/m
- hauteur maximum: 810 mètres
- puissance maximum: 92 Kw
- diamètre d’encombrement maximum: 198 mm
   (inclus le couvre-câble) 
- température maximum de l’eau: 60°C
   (pour la pompe, pour le moteur voir le catalogue des moteurs)
- quantité maximum de sable: 30 g/m3  

OPTIONAL:
Sur demande on peut fournir pompes:
- avec roues en bronze GCuSn10 (B10)
- avec roues en acier inoxydable AISI 316
- pompe et roues totalement en bronze GCuSn10 (B10)

APPLICATIONS:
- irrigation
- approvisionnement hydrique
- augmentation pression
- contre les incendies 

       

        I corpi pompa 8” di tipo radiale in ghisa, serie FB8R, sono 
per acque pulite per pozzi 8” DN 200.
La particolarità delle pompe di tipo radiale è la costruzione a 
stadi di limitato ingombro assiale, tale particolarità consente di 
ottenere prevalenze elevate con portate medio - basse. 
La robustezza di questa serie è data anche dalla costruzione 
delle giranti in ghisa, che consente l’installazione della pompa 
in pozzi profondi garantendo massima sicurezza dell’impianto e 
generando elevati rendimenti.

COSTRUZIONE:
- giranti in ghisa G25
- corpo di stadio in ghisa G25
- bocca di mandata in ghisa G25
- valvola di ritegno in ghisa G25
- albero in acciaio inox AISI 420
- proteggi cavo in acciaio inox AISI 304
- griglia d’aspirazione in acciaio inox AISI 304
- viteria in acciaio inox AISI 304

CARATTERISTICHE:
- portata massima: 1330 l/m
- prevalenza massima: 810 metri
- potenza massima: 92 Kw
- diametro d’ingombro massimo: 198 mm (incluso il copri cavo) 
- temperatura massima dell’acqua: 60°C
 (solo per corpo pompa, per il motore vedi catalogo motori)
- contenuto di sabbia massimo: 30 g/m3 

OPTIONAL: 
Su richiesta si possono fornire corpi pompa:
- con giranti in bronzo GCuSn10 (B10)
- con giranti in acciaio inox AISI 316
- corpo pompa e giranti totalmente in bronzo GCuSn10 (B10)

APPLICAZIONI:
- irrigazione
- approvvigionamento idrico
- aumento pressione
- antincendio

 

           The cast iron radial - flow 8’’ pumps, range FB8R, are for clean 
water for 8’’ wells DN 200.
The peculiarity of the radial - flow pumps is the stage construction with 
limited axial dimension, this peculiarity allows to reach high head with 
small and medium capacity. 
The sturdiness of this range is given by the cast iron impellers, they 
permit the installation of the pump in deep wells granting the maximum 
safety to the system and producing high performances.

CONSTRUCTION:
- impellers in cast iron G25 
- pump body in cast iron G25 
- delivery bowl in cast iron G25 
- non return valve in cast iron G25 
- shaft in stainless steel AISI 420 
- cable cover in stainless steel AISI 304 
- suction strainer in stainless steel AISI 304 
- nuts, bolts and screws in stainless steel AISI 304 

CHARACTERISTICS:
- maximum capacity: 1330 l/m
- maximum head: 810 m
- maximum power: 92 Kw
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SPACCATO 8”
8” CUTAWAY         
COUPE 8” FB8R
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TABELLA DELLE CARATTERISTICHE IDRAULICHE 8”
HYDRAULIC FEATURES’ CHART 8”

TABLE DES CARACTÉRISTIQUES HYDRAULIQUES 8”
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TABELLA DELLE CARATTERISTICHE IDRAULICHE 8”
HYDRAULIC FEATURES’ CHART 8”
TABLE DES CARACTÉRISTIQUES HYDRAULIQUES 8”

n=2900 1/min 50 Hz
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FB8RA
  DATI DELLE PRESTAZIONI

PERFORMANCES’ DATA
DONNÉES DES PERFORMANCES

Tolleranze secondo EN ISO 9906 app.A Gr.2 - Tolerances according to EN ISO 9906 anx.A Gr.2 - Tolérances conformes EN ISO 9906 ann.A Gr.2 

* Non consigliata per 
 montaggio in posizione 
 orizzontale
* This electropump isn’t 
 recommended  for horizontal 
 assemblage
* Cette électropompe n’est pas 
 recommandée pour le montage 
 en position horizontale
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n=2900 1/min 50 Hz
FB8RA

CURVE DELLE PRESTAZIONI
PERFORMANCES’ CURVES
COURBES DES PERFORMANCES
          

Tolleranze secondo EN ISO 9906 app.A Gr.2 - Tolerances according to EN ISO 9906 anx.A Gr.2 - Tolérances conformes EN ISO 9906 ann.A Gr.2 
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FB8RB
  DATI DELLE PRESTAZIONI

PERFORMANCES’ DATA
DONNÉES DES PERFORMANCES

Tolleranze secondo EN ISO 9906 app.A Gr.2 - Tolerances according to EN ISO 9906 anx.A Gr.2 - Tolérances conformes EN ISO 9906 ann.A Gr.2 

* Non consigliata per 
 montaggio in posizione 
 orizzontale
* This electropump isn’t 
 recommended  for horizontal 
 assemblage
* Cette électropompe n’est pas 
 recommandée pour le montage 
 en position horizontale
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n=2900 1/min 50 Hz
FB8RB

CURVE DELLE PRESTAZIONI
PERFORMANCES’ CURVES
COURBES DES PERFORMANCES
          

Tolleranze secondo EN ISO 9906 app.A Gr.2 - Tolerances according to EN ISO 9906 anx.A Gr.2 - Tolérances conformes EN ISO 9906 ann.A Gr.2 
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ELETTROPOMPE SOMMERSE SEMIASSIALI 8” 
8” MIXED-FLOW SUBMERSIBLE ELECTROPUMPS
ÉLECTROPOMPES IMMERGÉES SEMI-AXIALES 8”

- maximum water temperature: 60°C 
 (only for the pump, for  the motor see motors’ catalogue)
- maximum sand content: 50 g/m3

OPTIONAL:
On demand pumps can be manufactured:
- bronze GCuSn10 (B10) impellers
- stainless steel AISI 316 impellers 
- bronze GCuSn10 (B10) pump and impellers
- stainless steel AISI 316 pump and impellers 
- stainless steel duplex ASTM A890 4A pump 
 and impellers

APPLICATIONS:
- irrigation
- water supply
- increase pressure
- fire fighting systems

 

              Les pompes 8” semi-axiales en fonte, 
série FB8S, sont pour eaux propres pour puits 
de 8” DN200. 
Ces pompes sont caractérisées par la présence 
de stades avec le diffuseur incorporé et roues 
semi-axiales.
La gamme semi-axiale est a préférer quand 
il faut avoir hautes débits avec des moyens 
et grands hauteurs.

CONSTRUCTION:
- roues en fonte G25
- corps d’étage en fonte G25
- orifice de refoulement en fonte G25
- clapet de non retour en fonte G25
- arbre en acier inoxydable AISI 420
- couvre-câble en acier inoxydable AISI 304
- crépine d’aspiration en acier inoxydable 
 AISI 304
- visserie en acier inoxydable AISI 304

CARACTÉRISTIQUES:
- débit maximum: 2680 l/m
- hauteur maximum: 380 mètres
- puissance maximum: 110 Kw
- diamètre d’encombrement maximum: 198 mm
   (inclus le couvre-câble) 
- température maximum de l’eau: 60°C
   (pour la pompe, pour le moteur voir le catalogue des moteurs)
- quantité maximum de sable: 50 g/m3  

OPTIONAL:
Sur demande on peut fournir pompes:
- avec roues en bronze GCuSn10 (B10)
- avec roues en acier inoxydable AISI 316
- pompe et roues totalement en bronze GCuSn10 (B10)
- pompe et roues totalement en acier inoxydable AISI 316
- pompe et roues totalement en acier inoxydable duplex ASTM A890 4A

APPLICATIONS:
- irrigation
- approvisionnement hydrique
- augmentation pression
- contre les incendies 

       

        I corpi pompa 8” di tipo semiassiale in ghisa, serie FB8S, 
sono per acque pulite per pozzi 8” DN 200.
Questo tipo di pompa è costituito dalla presenza dei corpi di sta-
dio con diffusore incorporato e dalle giranti semiassiali, questa 
tipologia è da preferire quando si ha necessità di avere elevate 
portate con prevalenze medio - basse.

COSTRUZIONE:
- girante in ghisa G25
- corpo di stadio in ghisa G25
- bocca di mandata in ghisa G25
- valvola di ritegno in ghisa G25
- albero in acciaio inox AISI 420
- copri cavo in acciaio inox AISI 304
- griglia d’aspirazione in acciaio inox AISI 304
- viteria in acciaio inox AISI 304

CARATTERISTICHE:
- portata massima: 2680 l/m
- prevalenza massima: 380 metri
- potenza massima: 110 Kw
- diametro d’ingombro massimo: 198 mm (incluso il copri cavo) 
- temperatura massima dell’acqua: 60°C
 (solo per corpo pompa, per il motore vedi catalogo motori)
- contenuto di sabbia massimo: 50 g/m3 

OPTIONAL: 
Su richiesta si possono fornire corpi pompa:
- con giranti in bronzo GCuSn10 (B10)
- con giranti in acciaio inox AISI 316
- corpo pompa e giranti totalmente in bronzo GCuSn10 (B10)
- corpo pompa e giranti totalmente in acciaio inox AISI 316
- corpo pompa e giranti totalmente in acciaio inox duplex ASTM  
 A890 4A

APPLICAZIONI:
- irrigazione
- approvvigionamento idrico
- aumento pressione
- antincendio

 

          8” pumps mixed-flow type, range FB8S, are for clean water for 
8” wells DN 200.
This pumps have mixed-flow impellers with diffusers combined on each 
stage. They may be chosen when high capacity and medium-low head 
are needed.

CONSTRUCTION:
- impellers in cast iron G25 
- pump body in cast iron G25 
- delivery bowl in cast iron G25 
- non-return valve in cast iron G25 
- shaft in stainless steel AISI 420 
- cable cover in stainless steel AISI 304 
- suction strainer in stainless steel AISI 304 
- nuts, bolts and screws in stainless steel AISI 304 

CHARACTERISTICS:
- maximum capacity: 2680 l/m
- maximum head: 380 m
- maximum power: 110 Kw
- maximum encumbrance diameter: 198 mm 
 (cable cover included)
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SPACCATO 8”
8” CUTAWAY         
COUPE 8” FB8S
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TABELLA DELLE CARATTERISTICHE IDRAULICHE 8”
HYDRAULIC FEATURES’ CHART 8”

TABLE DES CARACTÉRISTIQUES HYDRAULIQUES 8”
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TABELLA DELLE CARATTERISTICHE IDRAULICHE 8”
HYDRAULIC FEATURES’ CHART 8”
TABLE DES CARACTÉRISTIQUES HYDRAULIQUES 8”

n=2900 1/min 50 Hz
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FB8SE
  DATI DELLE PRESTAZIONI

PERFORMANCES’ DATA
DONNÉES DES PERFORMANCES

Tolleranze secondo EN ISO 9906 app.A Gr.2 - Tolerances according to EN ISO 9906 anx.A Gr.2 - Tolérances conformes EN ISO 9906 ann.A Gr.2 

* Non consigliata per 
 montaggio in posizione 
 orizzontale
* This electropump isn’t 
 recommended  for horizontal 
 assemblage
* Cette électropompe n’est pas 
 recommandée pour le montage 
 en position horizontale
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n=2900 1/min 50 Hz
FB8SE

CURVE DELLE PRESTAZIONI
PERFORMANCES’ CURVES
COURBES DES PERFORMANCES
          

Tolleranze secondo EN ISO 9906 app.A Gr.2 - Tolerances according to EN ISO 9906 anx.A Gr.2 - Tolérances conformes EN ISO 9906 ann.A Gr.2 
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FB8SG
  DATI DELLE PRESTAZIONI

PERFORMANCES’ DATA
DONNÉES DES PERFORMANCES

Tolleranze secondo EN ISO 9906 app.A Gr.2 - Tolerances according to EN ISO 9906 anx.A Gr.2 - Tolérances conformes EN ISO 9906 ann.A Gr.2 

* Non consigliata per 
 montaggio in posizione 
 orizzontale
* This electropump isn’t 
 recommended  for horizontal 
 assemblage
* Cette électropompe n’est pas 
 recommandée pour le montage 
 en position horizontale
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n=2900 1/min 50 Hz
FB8SG

CURVE DELLE PRESTAZIONI
PERFORMANCES’ CURVES
COURBES DES PERFORMANCES
          

Tolleranze secondo EN ISO 9906 app.A Gr.2 - Tolerances according to EN ISO 9906 anx.A Gr.2 - Tolérances conformes EN ISO 9906 ann.A Gr.2 
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FB8SH
  DATI DELLE PRESTAZIONI

PERFORMANCES’ DATA
DONNÉES DES PERFORMANCES

Tolleranze secondo EN ISO 9906 app.A Gr.2 - Tolerances according to EN ISO 9906 anx.A Gr.2 - Tolérances conformes EN ISO 9906 ann.A Gr.2 

* Non consigliata per 
 montaggio in posizione 
 orizzontale
* This electropump isn’t 
 recommended  for horizontal 
 assemblage
* Cette électropompe n’est pas 
 recommandée pour le montage 
 en position horizontale
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n=2900 1/min 50 Hz
FB8SH

CURVE DELLE PRESTAZIONI
PERFORMANCES’ CURVES
COURBES DES PERFORMANCES
          

Tolleranze secondo EN ISO 9906 app.A Gr.2 - Tolerances according to EN ISO 9906 anx.A Gr.2 - Tolérances conformes EN ISO 9906 ann.A Gr.2 
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FB8SL
  DATI DELLE PRESTAZIONI

PERFORMANCES’ DATA
DONNÉES DES PERFORMANCES

Tolleranze secondo EN ISO 9906 app.A Gr.2 - Tolerances according to EN ISO 9906 anx.A Gr.2 - Tolérances conformes EN ISO 9906 ann.A Gr.2 

* Non consigliata per 
 montaggio in posizione 
 orizzontale
* This electropump isn’t 
 recommended  for horizontal 
 assemblage
* Cette électropompe n’est pas 
 recommandée pour le montage 
 en position horizontale



81

n=2900 1/min 50 Hz
FB8SL

CURVE DELLE PRESTAZIONI
PERFORMANCES’ CURVES
COURBES DES PERFORMANCES
          

Tolleranze secondo EN ISO 9906 app.A Gr.2 - Tolerances according to EN ISO 9906 anx.A Gr.2 - Tolérances conformes EN ISO 9906 ann.A Gr.2 
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ELETTROPOMPE SOMMERSE RADIALI 10”  
10” RADIAL-FLOW SUBMERSIBLE ELECTROPUMPS

ÉLECTROPOMPES IMMERGÉES RADIALES 10”

- maximum encumbrance diameter: 242 mm 
 (cable cover included)
- maximum water temperature: 60°C 
 (only for the pump, for  the motor see motors’ catalogue)
- maximum sand content: 30 g/m3

OPTIONAL:
On request it is possible to provide 
pumps with:
- bronze GCuSn10 (B10) impellers
- stainless steel AISI 316 impellers
- pump body and impellers totally in 
 bronze GCuSn10 (B10) 

APPLICATIONS:
- irrigation
- water supply
- increase pressure
- fire fighting systems

              Les pompes immergées 10” 
du type radiale en fonte, série FB10R, 
sont pour eaux propres pour puits de 
10” DN 250. La particularité des pompes 
du type radiale est la construction par des 
stades d’encombrement axial limité, 
il permet d’obtenir des hauteurs élevées 
avec des petits et moyens débits.
La solidité de cette gamme de pompes 
est donnée par la construction des roues 
en fonte, qui permet l’installation de la 
pompe dans puits profonds en 
garantissant sûreté maximale de 
l’installation et en engendrant hautes 
performances.

CONSTRUCTION:
- roues en fonte G25
- corps d’étage en fonte G25
- orifice de refoulement en fonte G25
- clapet de non retour en fonte G25
- arbre en acier inoxydable AISI 420
- couvre-câble en acier inoxydable AISI 304
- crépine d’aspiration en acier inoxydable 
 AISI 304 
- visserie in acier inoxydable AISI 304

CARACTÉRISTIQUES:
- débit maximum: 2170 l/m
- hauteur maximum: 640 mètres
- puissance maximum: 150 Kw
- diamètre d’encombrement maximum: 242 mm
   (inclus le couvre-câble) 
- température maximum de l’eau: 60°C
   (pour la pompe, pour le moteur voir le catalogue des moteurs)
- quantité maximum de sable: 30 g/m3  

OPTIONAL:
Sur demande on peut fournir pompes:
- avec roues en bronze GCuSn10 (B10)
- avec roues en acier inoxydable AISI 316
- pompe et roues totalement en bronze GCuSn10 (B10)

APPLICATIONS:
- irrigation
- approvisionnement hydrique
- augmentation pression
- contre les incendies 

       

           I corpi pompa 10” di tipo radiale in ghisa, serie FB10R, 
sono per acque pulite per pozzi 10” DN 250.
La particolarità delle pompe di tipo radiale è la costruzione a 
stadi di limitato ingombro assiale, tale particolarità consente di 
ottenere prevalenze elevate con portate medio - basse. 
La robustezza di questa serie è data anche dalla costruzione 
delle giranti in ghisa, che consente l’installazione della pompa 
in pozzi profondi garantendo massima sicurezza dell’impianto e 
generando elevati rendimenti.

COSTRUZIONE:
- giranti in ghisa G25
- corpo di stadio in ghisa G25
- bocca di mandata in ghisa G25
- valvola di ritegno in ghisa G25
- albero in acciaio inox AISI 420
- proteggi cavo in acciaio inox AISI 304
- griglia d’aspirazione in acciaio inox AISI 304
- viteria in acciaio inox AISI 304

CARATTERISTICHE:
- portata massima: 2170 l/m
- prevalenza massima: 640 metri
- potenza massima: 150 Kw
- diametro d’ingombro massimo: 242 mm (incluso il copri cavo) 
- temperatura massima dell’acqua: 60°C
 (solo per corpo pompa, per il motore vedi catalogo motori)
- contenuto di sabbia massimo: 30 g/m3 

OPTIONAL: 
Su richiesta si possono fornire corpi pompa:
- con giranti in bronzo GCuSn10 (B10)
- con giranti in acciaio inox AISI 316
- corpo pompa e giranti totalmente in bronzo GCuSn10 (B10)

APPLICAZIONI:
- irrigazione
- approvvigionamento idrico
- aumento pressione
- antincendio

          The cast iron radial - flow 10’’ pumps, range FB10R, are for clean 
water for 10’’ wells DN 250.
The peculiarity of the radial - flow pumps is the stage construction with 
limited axial dimension, this peculiarity allows to reach high head with 
small and medium capacity. 
The sturdiness of this range is given by the cast iron impellers, they 
permit the installation of the pump in deep wells granting the maximum 
safety to the system and producing high performances.

CONSTRUCTION:
- impellers in cast iron G25 
- pump body in cast iron G25 
- delivery bowl in cast iron G25 
- non return valve in cast iron G25 
- shaft in stainless steel AISI 420 
- cable cover in stainless steel AISI 304 
- suction strainer in stainless steel AISI 304 
- nuts, bolts and screws in stainless steel AISI 304 

CHARACTERISTICS:
- maximum capacity: 2170 l/m
- maximum head: 640 m
- maximum power: 150 Kw
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SPACCATO 10”
10” CUTAWAY         
COUPE 10” FB10R
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TABELLA DELLE CARATTERISTICHE IDRAULICHE 10”
HYDRAULIC FEATURES’ CHART 10”

TABLE DES CARACTÉRISTIQUES HYDRAULIQUES 10”
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TABELLA DELLE CARATTERISTICHE IDRAULICHE 10”
HYDRAULIC FEATURES’ CHART 10”
TABLE DES CARACTÉRISTIQUES HYDRAULIQUES 10”

n=2900 1/min 50 Hz
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FB10RA
  DATI DELLE PRESTAZIONI

PERFORMANCES’ DATA
DONNÉES DES PERFORMANCES

Tolleranze secondo EN ISO 9906 app.A Gr.2 - Tolerances according to EN ISO 9906 anx.A Gr.2 - Tolérances conformes EN ISO 9906 ann.A Gr.2 

* Non consigliata per montaggio in posizione orizzontale

* This electropump isn’t recommended for horizontal assemblage

* Cette électropompe n’est pas recommandée pour le montage en position horizontale
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n=2900 1/min 50 Hz
FB10RA

CURVE DELLE PRESTAZIONI
PERFORMANCES’ CURVES
COURBES DES PERFORMANCES
          

Tolleranze secondo EN ISO 9906 app.A Gr.2 - Tolerances according to EN ISO 9906 anx.A Gr.2 - Tolérances conformes EN ISO 9906 ann.A Gr.2 



88

FB10RB
  DATI DELLE PRESTAZIONI

PERFORMANCES’ DATA
DONNÉES DES PERFORMANCES

Tolleranze secondo EN ISO 9906 app.A Gr.2 - Tolerances according to EN ISO 9906 anx.A Gr.2 - Tolérances conformes EN ISO 9906 ann.A Gr.2 

* Non consigliata per montaggio in posizione orizzontale

* This electropump isn’t recommended for horizontal assemblage

* Cette électropompe n’est pas recommandée pour le montage en position horizontale
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n=2900 1/min 50 Hz
FB10RB

CURVE DELLE PRESTAZIONI
PERFORMANCES’ CURVES
COURBES DES PERFORMANCES
          

Tolleranze secondo EN ISO 9906 app.A Gr.2 - Tolerances according to EN ISO 9906 anx.A Gr.2 - Tolérances conformes EN ISO 9906 ann.A Gr.2 
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ELETTROPOMPE SOMMERSE SEMIASSIALI 10” 
10” MIXED-FLOW SUBMERSIBLE ELECTROPUMPS
ÉLECTROPOMPES IMMERGÉES SEMI-AXIALES 10”

- maximum water temperature: 60°C 
 (only for the pump, for  the motor see motors’ 
 catalogue)
- maximum sand content: 50 g/m3

OPTIONAL:
On demand pumps can be manufactured:
- bronze GCuSn10 (B10) impellers
- stainless steel AISI 316 impellers 
- bronze GCuSn10 (B10) pump and 
 impellers
- stainless steel AISI 316 pump and 
 impellers 
- stainless steel duplex ASTM A890 4A 
 pump and impellers

APPLICATIONS:
- irrigation
- water supply
- increase pressure
- fire fighting systems

               Les pompes 10” semi-axiales 
en fonte, série FB10S, sont pour eaux 
propres pour puits de 10” DN250. 
Ces pompes sont caractérisées par la 
présence de stades avec le diffuseur 
incorporé et roues semi-axiales.
La gamme semi-axiale est a préférer 
quand il faut avoir hautes débits avec 
des moyens et grands hauteurs.

CONSTRUCTION:
- roues en fonte G25
- corps d’étage en fonte G25
- orifice de refoulement en fonte G25
- clapet de non retour en fonte G25
- arbre en acier inoxydable AISI 420
- couvre-câble en acier inoxydable AISI 304
- crépine d’aspiration en acier inoxydable 
 AISI 304
- visserie en acier inoxydable AISI 304

CHARACTERISTICS:
- débit maximum: 6000 l/m
- hauteur maximum: 380 mètres
- puissance maximum: 190 Kw
- diamètre d’encombrement maximum: 248 mm
   (inclus le couvre-câble) 
- température maximum de l’eau: 60°C
   (pour la pompe, pour le moteur voir le catalogue des moteurs)
- quantité maximum de sable: 50 g/m3  

OPTIONAL:
Sur demande on peut fournir pompes:
- avec roues en bronze GCuSn10 (B10)
- avec roues en acier inoxydable AISI 316
- pompe et roues totalement en bronze GCuSn10 (B10)
- pompe et roues totalement en acier inoxydable AISI 316
- pompe et roues totalement en acier inoxydable duplex ASTM A890 4A

APPLICATIONS:
- irrigation
- approvisionnement hydrique
- augmentation pression
- contre les incendies 

       

          I corpi pompa 10” di tipo semiassiale in ghisa, serie FB10S, 
sono per acque pulite per pozzi 10” DN 250.
Questo tipo di pompa è costituito dalla presenza dei corpi di sta-
dio con diffusore incorporato e delle giranti semiassiali, questa 
tipologia è da preferire quando si ha necessità di avere portate 
elevate con prevalenze medio - basse.

COSTRUZIONE:
- girante in ghisa G25
- corpo di stadio in ghisa G25
- bocca di mandata in ghisa G25
- valvola di ritegno in ghisa G25
- albero in acciaio inox AISI 420
- copri cavo in acciaio inox AISI 304
- griglia d’aspirazione in acciaio inox AISI 304
- viteria in acciaio inox AISI 304

CARATTERISTICHE:
- portata massima: 6000 l/m
- prevalenza massima: 380 metri
- potenza massima: 190 Kw
- diametro d’ingombro massimo: 248 mm (incluso il copri cavo) 
- temperatura massima dell’acqua: 60°C
 (solo per corpo pompa, per il motore vedi catalogo motori)
- contenuto di sabbia massimo: 50 g/m3 

OPTIONAL: 
Su richiesta si possono fornire corpi pompa:
- con giranti in bronzo GCuSn10 (B10)
- con giranti in acciaio inox AISI 316
- corpo pompa e giranti totalmente in bronzo GCuSn10 (B10)
- corpo pompa e giranti totalmente in acciaio inox AISI 316
- corpo pompa e giranti totalmente in acciaio inox duplex ASTM  
 A890 4A

APPLICAZIONI:
- irrigazione
- approvvigionamento idrico
- aumento pressione
- antincendio

            10” pumps mixed-flow type, range FB10S, are for clean water 
for 10” wells DN 250.
This pumps have mixed-flow impellers with diffusers combined on each 
stage. They may be chosen when high capacity and medium-low head 
are needed.

CONSTRUCTION:
- impellers in cast iron G25 
- pump body in cast iron G25 
- delivery bowl in cast iron G25 
- non-return valve in cast iron G25 
- shaft in stainless steel AISI 420 
- cable cover in stainless steel AISI 304 
- suction strainer in stainless steel AISI 304 
- nuts, bolts and screws in stainless steel AISI 304 

CHARACTERISTICS:
- maximum capacity: 6000 l/m
- maximum head: 380 m
- maximum power: 190 Kw
- maximum encumbrance diameter: 248 mm 
 (cable cover included)
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SPACCATO 10”
10” CUTAWAY         
COUPE 10” FB10S
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TABELLA DELLE CARATTERISTICHE IDRAULICHE 10”
HYDRAULIC FEATURES’ CHART 10”

TABLE DES CARACTÉRISTIQUES HYDRAULIQUES 10”
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TABELLA DELLE CARATTERISTICHE IDRAULICHE 10”
HYDRAULIC FEATURES’ CHART 10”
TABLE DES CARACTÉRISTIQUES HYDRAULIQUES 10”

n=2900 1/min 50 Hz
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FB10SE
  DATI DELLE PRESTAZIONI

PERFORMANCES’ DATA
DONNÉES DES PERFORMANCES

Tolleranze secondo EN ISO 9906 app.A Gr.2 - Tolerances according to EN ISO 9906 anx.A Gr.2 - Tolérances conformes EN ISO 9906 ann.A Gr.2 

* Non consigliata per 
 montaggio in posizione 
 orizzontale
* This electropump isn’t 
 recommended  for horizontal 
 assemblage
* Cette électropompe n’est pas 
 recommandée pour le montage 
 en position horizontale
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n=2900 1/min 50 Hz
FB10SE

CURVE DELLE PRESTAZIONI
PERFORMANCES’ CURVES
COURBES DES PERFORMANCES
          

Tolleranze secondo EN ISO 9906 app.A Gr.2 - Tolerances according to EN ISO 9906 anx.A Gr.2 - Tolérances conformes EN ISO 9906 ann.A Gr.2 
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FB10SG
  DATI DELLE PRESTAZIONI

PERFORMANCES’ DATA
DONNÉES DES PERFORMANCES

Tolleranze secondo EN ISO 9906 app.A Gr.2 - Tolerances according to EN ISO 9906 anx.A Gr.2 - Tolérances conformes EN ISO 9906 ann.A Gr.2 

* Non consigliata per 
 montaggio in posizione 
 orizzontale
* This electropump isn’t 
 recommended  for horizontal 
 assemblage
* Cette électropompe n’est pas 
 recommandée pour le montage 
 en position horizontale
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n=2900 1/min 50 Hz
FB10SG

CURVE DELLE PRESTAZIONI
PERFORMANCES’ CURVES
COURBES DES PERFORMANCES
          

Tolleranze secondo EN ISO 9906 app.A Gr.2 - Tolerances according to EN ISO 9906 anx.A Gr.2 - Tolérances conformes EN ISO 9906 ann.A Gr.2 
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FB10SH
  DATI DELLE PRESTAZIONI

PERFORMANCES’ DATA
DONNÉES DES PERFORMANCES

Tolleranze secondo EN ISO 9906 app.A Gr.2 - Tolerances according to EN ISO 9906 anx.A Gr.2 - Tolérances conformes EN ISO 9906 ann.A Gr.2 

* Non consigliata per 
 montaggio in posizione 
 orizzontale
* This electropump isn’t 
 recommended  for horizontal 
 assemblage
* Cette électropompe n’est pas 
 recommandée pour le montage 
 en position horizontale
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n=2900 1/min 50 Hz
FB10SH

CURVE DELLE PRESTAZIONI
PERFORMANCES’ CURVES
COURBES DES PERFORMANCES
          

Tolleranze secondo EN ISO 9906 app.A Gr.2 - Tolerances according to EN ISO 9906 anx.A Gr.2 - Tolérances conformes EN ISO 9906 ann.A Gr.2 
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FB10SL
  DATI DELLE PRESTAZIONI

PERFORMANCES’ DATA
DONNÉES DES PERFORMANCES

Tolleranze secondo EN ISO 9906 app.A Gr.2 - Tolerances according to EN ISO 9906 anx.A Gr.2 - Tolérances conformes EN ISO 9906 ann.A Gr.2 

* Non consigliata per 
 montaggio in posizione 
 orizzontale
* This electropump isn’t 
 recommended  for horizontal 
 assemblage
* Cette électropompe n’est pas 
 recommandée pour le montage 
 en position horizontale
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n=2900 1/min 50 Hz
FB10SL

CURVE DELLE PRESTAZIONI
PERFORMANCES’ CURVES
COURBES DES PERFORMANCES
          

Tolleranze secondo EN ISO 9906 app.A Gr.2 - Tolerances according to EN ISO 9906 anx.A Gr.2 - Tolérances conformes EN ISO 9906 ann.A Gr.2 
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ELETTROPOMPE SOMMERSE SEMIASSIALI 12” 
12” MIXED-FLOW SUBMERSIBLE ELECTROPUMPS
ÉLECTROPOMPES IMMERGÉES SEMI-AXIALES 12”

- maximum water temperature: 60°C 
 (only for the pump, for  the motor see motors’ 
 catalogue)
- maximum sand content: 50 g/m3

OPTIONAL:
On demand pumps can be 
manufactured:
- bronze GCuSn10 (B10) impellers
- stainless steel AISI 316 impellers 
- bronze GCuSn10 (B10) pump and 
 impellers
- stainless steel AISI 316 pump and 
 impellers 
- stainless steel duplex ASTM A890 
 4A pump and impellers

APPLICATIONS:
- irrigation
- water supply
- increase pressure
- fire fighting systems

              Les pompes 12” 
semi-axiales en fonte, série FB12S, 
sont pour eaux propres pour puits 
de 12” DN300. Ces pompes sont 
caractérisées par la présence de 
stades avec le diffuseur incorporé 
et roues semi-axiales.
La gamme semi-axiale est a préférer 
quand il faut avoir hautes débits 
avec des moyens et grands hauteurs.

CONSTRUCTION:
- roues en fonte G25
- corps d’étage en fonte G25
- orifice de refoulement en fonte G25
- clapet de non retour en fonte G25
- arbre en acier inoxydable AISI 420
- couvre-câble en acier inoxydable 
 AISI 304
- crépine d’aspiration en acier 
 inoxydable AISI 304
- visserie en acier inoxydable AISI 304

CHARACTERISTICS:
- débit maximum: 8500 l/m
- hauteur maximum: 370 mètres
- puissance maximum: 190 Kw
- diamètre d’encombrement maximum: 290 mm
   (inclus le couvre-câble) 
- température maximum de l’eau: 60°C
   (pour la pompe, pour le moteur voir le catalogue des moteurs)
- quantité maximum de sable: 50 g/m3  

OPTIONAL:
Sur demande on peut fournir pompes:
- avec roues en bronze GCuSn10 (B10)
- avec roues en acier inoxydable AISI 316
- pompe et roues totalement en bronze GCuSn10 (B10)
- pompe et roues totalement en acier inoxydable AISI 316
- pompe et roues totalement en acier inoxydable duplex ASTM A890 4A

APPLICATIONS:
- irrigation
- approvisionnement hydrique
- augmentation pression
- contre les incendies 

       

          I corpi pompa 12” di tipo semiassiale in ghisa, serie FB12S, 
sono per acque pulite per pozzi 12” DN 300.
Questo tipo di pompa è costituito dalla presenza dei corpi di sta-
dio con diffusore incorporato e delle giranti semiassiali, questa 
tipologia è da preferire quando si ha necessità di avere portate 
elevate con prevalenze medio - basse.

COSTRUZIONE:
- girante in ghisa G25
- corpo di stadio in ghisa G25
- bocca di mandata in ghisa G25
- valvola di ritegno in ghisa G25
- albero in acciaio inox AISI 420
- copri cavo in acciaio inox AISI 304
- griglia d’aspirazione in acciaio inox AISI 304
- viteria in acciaio inox AISI 304

CARATTERISTICHE:
- portata massima: 8500 l/m
- prevalenza massima: 370 metri
- potenza massima: 190 Kw
- diametro d’ingombro massimo: 290 mm (incluso il copri cavo) 
- temperatura massima dell’acqua: 60°C
 (solo per corpo pompa, per il motore vedi catalogo motori)
- contenuto di sabbia massimo: 50 g/m3 

OPTIONAL: 
Su richiesta si possono fornire corpi pompa:
- con giranti in bronzo GCuSn10 (B10)
- con giranti in acciaio inox AISI 316
- corpo pompa e giranti totalmente in bronzo GCuSn10 (B10)
- corpo pompa e giranti totalmente in acciaio inox AISI 316
- corpo pompa e giranti totalmente in acciaio inox duplex ASTM  
 A890 4A

APPLICAZIONI:
- irrigazione
- approvvigionamento idrico
- aumento pressione
- antincendio

            12” pumps mixed-flow type, range FB12S, are for clean water 
for 12” wells DN 300. 
This pumps have mixed-flow impellers with diffusers combined on each 
stage. They may be chosen when high capacity and medium-low head 
are needed.

CONSTRUCTION:
- impellers in cast iron G25 
- pump body in cast iron G25 
- delivery bowl in cast iron G25 
- non-return valve in cast iron G25 
- shaft in stainless steel AISI 420 
- cable cover in stainless steel AISI 304 
- suction strainer in stainless steel AISI 304 
- nuts, bolts and screws in stainless steel AISI 304 

CHARACTERISTICS:
- maximum capacity: 8500 l/m
- maximum head: 370 m
- maximum power: 190 Kw
- maximum encumbrance diameter: 290 mm 
 (cable cover included)
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SPACCATO 12”
12” CUTAWAY         
COUPE 12” FB12S
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TABELLA DELLE CARATTERISTICHE IDRAULICHE 12”
HYDRAULIC FEATURES’ CHART 12”

TABLE DES CARACTÉRISTIQUES HYDRAULIQUES 12”
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TABELLA DELLE CARATTERISTICHE IDRAULICHE 12”
HYDRAULIC FEATURES’ CHART 12”
TABLE DES CARACTÉRISTIQUES HYDRAULIQUES 12”

n=2900 1/min 50 Hz
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FB12SE
  DATI DELLE PRESTAZIONI

PERFORMANCES’ DATA
DONNÉES DES PERFORMANCES

Tolleranze secondo EN ISO 9906 app.A Gr.2 - Tolerances according to EN ISO 9906 anx.A Gr.2 - Tolérances conformes EN ISO 9906 ann.A Gr.2 

* Non consigliata per montaggio in posizione orizzontale

* This electropump isn’t recommended for horizontal assemblage

* Cette électropompe n’est pas recommandée pour le montage en position horizontale
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n=2900 1/min 50 Hz
FB12SE

CURVE DELLE PRESTAZIONI
PERFORMANCES’ CURVES
COURBES DES PERFORMANCES
          

Tolleranze secondo EN ISO 9906 app.A Gr.2 - Tolerances according to EN ISO 9906 anx.A Gr.2 - Tolérances conformes EN ISO 9906 ann.A Gr.2 
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FB12SG
  DATI DELLE PRESTAZIONI

PERFORMANCES’ DATA
DONNÉES DES PERFORMANCES

Tolleranze secondo EN ISO 9906 app.A Gr.2 - Tolerances according to EN ISO 9906 anx.A Gr.2 - Tolérances conformes EN ISO 9906 ann.A Gr.2 

* Non consigliata per 
 montaggio in posizione 
 orizzontale
* This electropump isn’t 
 recommended  for horizontal 
 assemblage
* Cette électropompe n’est pas 
 recommandée pour le montage 
 en position horizontale
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n=2900 1/min 50 Hz
FB12SG

CURVE DELLE PRESTAZIONI
PERFORMANCES’ CURVES
COURBES DES PERFORMANCES
          

Tolleranze secondo EN ISO 9906 app.A Gr.2 - Tolerances according to EN ISO 9906 anx.A Gr.2 - Tolérances conformes EN ISO 9906 ann.A Gr.2 
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FB12SH
  DATI DELLE PRESTAZIONI

PERFORMANCES’ DATA
DONNÉES DES PERFORMANCES

Tolleranze secondo EN ISO 9906 app.A Gr.2 - Tolerances according to EN ISO 9906 anx.A Gr.2 - Tolérances conformes EN ISO 9906 ann.A Gr.2 

* Non consigliata per montaggio in posizione orizzontale

* This electropump isn’t recommended for horizontal assemblage

* Cette électropompe n’est pas recommandée pour le montage en position horizontale
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n=2900 1/min 50 Hz
FB12SH

CURVE DELLE PRESTAZIONI
PERFORMANCES’ CURVES
COURBES DES PERFORMANCES
          

Tolleranze secondo EN ISO 9906 app.A Gr.2 - Tolerances according to EN ISO 9906 anx.A Gr.2 - Tolérances conformes EN ISO 9906 ann.A Gr.2 
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FB12SL
  DATI DELLE PRESTAZIONI

PERFORMANCES’ DATA
DONNÉES DES PERFORMANCES

Tolleranze secondo EN ISO 9906 app.A Gr.2 - Tolerances according to EN ISO 9906 anx.A Gr.2 - Tolérances conformes EN ISO 9906 ann.A Gr.2 

* Non consigliata per montaggio in posizione orizzontale

* This electropump isn’t recommended for horizontal assemblage

* Cette électropompe n’est pas recommandée pour le montage en position horizontale
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n=2900 1/min 50 Hz
FB12SL

CURVE DELLE PRESTAZIONI
PERFORMANCES’ CURVES
COURBES DES PERFORMANCES
          

Tolleranze secondo EN ISO 9906 app.A Gr.2 - Tolerances according to EN ISO 9906 anx.A Gr.2 - Tolérances conformes EN ISO 9906 ann.A Gr.2 
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  ELETTROPOMPE SOMMERSE 5”
5” SUBMERSIBLE ELECTROPUMPS
ÉLECTROPOMPES IMMERGÉES 5”

- the standard pump is provided with 10 meters 
 cable, connection’s plug and schuko plug
- all the cables provided are in neoprene 
 H07RN-F type

CHARACTERISTICS:
- maximum capacity: 140 l/m
- maximum head: 106 m
- installation under the water level: 50 m
- maximum power: 1,5 Kw
- maximum diameter: 124 mm
- supply tolerances: +6/-10 %V
- maximum starts/hour: 40
- water temperature: up to 40°C
- maximum sand content: 50 g/m3

- index protection: IP68
- insulation class: F 
OPTIONALS:
- on demand different length of the cables 
 can be provided (20 or 40 meters)
- on demand cables for foodstuff use EPR 
 type or approved by KTW, WRAS and ACS 
 can be provided
- tensions / various frequencies

              Les électropompes immergées de la série 
DELFI sont indiquées pour le prélèvement de l’eau de réservoirs, de 
bassins de recueilli, de cours d’eau, de puits 6” ou de dimensions 
majeures. Grâce à l’instantanéité et à la simplicité de l’installation, les 
électropompes DELFI trouvent grand emploi civil où soit nécessaire 
l’approvisionnement hydrique n’importe quel soit l’utilise, particulièrement 
dans l’irrigation.

CONSTRUCTION:
- support supérieure et orifice de refoulement en acier inoxydable AISI 304
- chemise extérieure en acier inoxydable AISI 304
- arbre en acier inoxydable AISI 304
- roues et diffuseurs en technopolymer
- support de refoulement en aluminium microfondu
- double garniture mécanique avec cloche intermède à huile
- condenseur intérieur en classe B pour longue durée 
 (seul version monophasé)
- moteur asynchrone 2 pôles refroidi par le liquide en mouvement
- pour pompes monophasé: version avec ou sans flotteur. Il est possi-
 ble supprimer le flotteur et fermer le trou avec le bouchon ou il est
  possible enlever le bouchon et introduire la fiche du flotteur
- la pompe en version standard est livrée avec 10 mètres de câble, fiche
 de connexion et fiche schuko
- tous les câbles fournis sont en néoprène H07RN-F

CHARACTERISTICS:
- débit maximum: 140 l/m
- hauteur maximum: 106 m
- installation sous le niveau de l’eau: 50 m
- puissance maximum: 1,5 Kw
- encombrement maximum: 124 mm
- tolérance de tension: +6% / -10% V
- maximum démarrages/heure: 40
- température maximum de l’eau: 40°C
- quantité maximum de sable: 50 g/m3

- type de protection: IP 68
- classe d’isolement: F

OPTIONALS:
- sur demande on peut fournir câbles avec différents longueurs 
 ( 20 ou 40 mètres)  
-  sur demande on peut fournir câbles du type EPR pour usage 
 alimentaire et homologué KTW, WRAS et   ACS 
-  tensions / fréquences différents     

          Le elettropompe sommerse 5” serie DELFI sono adatte per 
il prelievo d’acqua da serbatoi, da vasche di raccolta, da corsi 
d’acqua, da pozzi 6” o di dimensioni maggiori.
Grazie all’immediatezza e alla semplicità dell’installazione, le 
elettropompe DELFI trovano grande impiego nell’uso civile dove 
sia necessario l’approvvigionamento idrico qualsiasi sia l’utiliz-
zo, in particolar modo nell’irrigazione.
COSTRUZIONE:
- supporto superiore e bocca di mandata in acciaio inox AISI 304
- camicia esterna in acciaio inox AISI 304 
- albero in acciaio inox AISI 304
- giranti e diffusori in tecnopolimero
- supporti dei cuscinetti in alluminio pressofuso
- doppia tenuta meccanica con camera intermedia ad olio
- condensatore interno in classe B per lunga durata 
 (solo versione monofase)
- motore asincrono 2 poli raffreddato per mezzo del liquido in  
 movimento
- per pompe monofase: versione con o senza galleggiante.
 É possibile rimuovere il galleggiante e chiudere il foro con 
 l’apposito tappo oppure si può togliere il tappo ed introdurre lo
 spinotto del galleggiante
- la pompa standard viene fornita con 10 metri di cavo, spinotto 
 di connessione e spina schuko
- tutti i cavi forniti sono in neoprene H07RN-F
CARATTERISTICHE:
- portata massima: 140 l/m
- prevalenza massima: 106 metri
- profondità di installazione sotto il livello dell’acqua: 50 metri
- potenza massima: 1,5 Kw
- ingombro massimo: 124 mm
- tolleranza di alimentazione: +6% / -10% V
- max avviamenti orari: 40
- temperatura dell’acqua: fino a 40°C
- contenuto di sabbia massimo: 50 g/m3 
- grado di protezione: IP68
- classe di isolamento: F
OPTIONAL: 
- su richiesta si possono fornire cavi di lunghezze maggiori 
 (20 o 40 metri) 
- su richiesta si possono fornire cavi di tipo EPR per uso 
 alimentare ed omologato KTW, WRAS e ACS
- tensioni e frequenze diverse

               5” submersible electropumps, range DELFI, are suitable for water 
taking from reservoirs, collecting tanks, waterways, 6” wells or 
greater dimensions. Thanks to the immediacy and the great simplicity of 
the installation, DELFI electropumps are very common in domestic use, 
where water supply system is needed, for any kind of employment, in 
particular for irrigation and gardening.

CONSTRUCTION:
-  upper support and delivery bowl in stainless steel AISI 304 
-  external sleeve in stainless steel AISI 304 
-  shaft in stainless steel AISI 304 
- impellers and diffusers in technopolymer
-  bearing supports in dye-casted aluminum
- double mechanical seal with intermediate lubrification chamber 
- internal capacitor in B class for long-lasting 
 (only single-phase versions)
-  asynchronous 2 poles motor cooled by the moved liquid
-  for single-phase pumps version with or without float.
 It is possible to remove the float and close the hole with the specific
 top or it is possible to take  the cap out and insert the plug of the float
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DELFI
SPACCATO 5”
5” CUTAWAY         
COUPE 5”
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DELFI
  DATI DELLE PRESTAZIONI

PERFORMANCES’ DATA
DONNÉES DES PERFORMANCES

Tolleranze secondo EN ISO 9906 app.A Gr.2 - Tolerances according to EN ISO 9906 anx.A Gr.2 - Tolérances conformes EN ISO 9906 ann.A Gr.2 

124 mm

G  1”1/4
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n=2900 1/min 50 Hz
DELFI

CURVE DELLE PRESTAZIONI
PERFORMANCES’ CURVES
COURBES DES PERFORMANCES
          

Tolleranze secondo EN ISO 9906 app.A Gr.2 - Tolerances according to EN ISO 9906 anx.A Gr.2 - Tolérances conformes EN ISO 9906 ann.A Gr.2 
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QUADRI ELETTRICI
CONTROL PANELS

COFFRETS ÉLECTRIQUES



119

QUADRO AVVIATORE MONOFASE CON CONDENSATORE
SINGLE-PHASE CONTROL PANEL WITH CAPACITOR
COFFRET ÉLECTRIQUE DÉMARREUR MONOPHASÉ AVEC CONDENSEUR IC
             I quadri della serie IC sono sviluppati per il comando di 
un’elettropompa monofase con protezione termica e condensa-
tore di avviamento.

CARATTERISTICHE:
- ingresso rete 1 ~ 50/60Hz 230V ±10%
- interruttore generale bipolare luminoso 0 - 1
- condensatore di marcia
- un ingresso predisposto per il controllo con galleggiante o  
 pressostato
- protezione termica di sovraccarico ripristinabile esternamente
- involucro termoplastico
- uscite con pressacavi antistrappo
- grado di protezione IP54
- fissaggio a parete mediante fori sfondabili
- temperatura ambiente: -5/+40°C
- umidità relativa a 40°C: 50% (non condensata)

               The control panels range IC are developed to control one single-
phase electropump with thermal protection and starting capacitor.

FEATURES:
- input voltage 1 ~ 50/60Hz 230V ±10%
- luminous main switch 0 - 1
- starting capacitor
- an input for a float switch or a pressure switch
- thermal protection with external reset button
- thermoplastic box
- outlets with cable-holders
- protection grade IP54
- arrangement for wall mounting
- ambient temperature: -5/+40°C
- relative humidity at 40°C: 50% (not condensed)

             Les coffrets de la série IC son développés pour le contrôle d’une 
électropompe monophasé avec protection thermique et condenseur de 
démarrage. 

CARACTÉRISTIQUES:
- alimentation 1 ~ 50/60Hz 230V ±10%
- interrupteur lumineux 0 - 1
- condenseur de démarrage
- une entrée pour le flotteur ou le pressostat
- protection thermique de surcharge à rétablissement extérieur
- armoire thermoplastique
- sorties avec passe-câbles
- grade de protection IP54
- fixation mural
- température du ambiant: -5/+40°C
- humidité relative a 40°C: 50% (non condensé)
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QUADRI ELETTRICI
CONTROL PANELS

COFFRETS ÉLECTRIQUESSELF-CONTROL
            I quadri elettronici della serie SELF-CONTROL sono pro-
gettati per l’avviamento di un’elettropompa monofase o trifase. 
Essi sono idonei per la protezione contro la marcia a secco senza 
l’utilizzo di sonde di livello e dotati di protezioni.

CARATTERISTICHE:
- ingresso rete 1 ~ 50 Hz 230 V ± 10% (solo monofase)
- ingresso rete 3 ~ 50 Hz 400 V ± 10% (solo trifase)
- display LED 7 seg. visualizzazione corrente assorbita
- condensatore interno (solo monofase)
- ingresso ausiliario galleggiante / pressostato
- impostazione automatica dei parametri o inserimento dati in  
 manuale
- protezione elettropompa contro la marcia a secco mediante
  controllo cos  e ripristino dopo 10-20-40-80-120 minuti
- protezione elettronica da sovraccarico motore 
- protezione per mancanza fase (solo trifase)
- protezione da basse tensioni (-15%) e sovratensioni (+15%)
- grado di protezione IP55
- pressacavi PG21 e PG11

 The control panels range SELF-CONTROL are studied for the
starting of a single-phase or three-phase electropump. They are suitable 
for the protection against dry-working without the use of level probes 
and equipped with protections.

FEATURES:
- input voltage 1 ~ 50 Hz 230 V ± 10% (single-phase only)
- input voltage 3 ~ 50 Hz 400 V ± 10% (three-phase only)
- display LED 7 seg. absorbed current visualization 
- internal capacitor (single-phase only)
- auxiliary input float / pressure switch
- automatic setting of the parameters or manual insertion of the data
- protection of the electropump against dry-working by cos  check and
 resetting after 10-20-40-80-120 minutes
- motor overlaod electronic protection
- phase failure protection (three-phase only)
- low voltage (-15%) and overvoltage protection (+15%)
- index protection IP55
- cable glands PG21 e PG11

         Les coffrets électriques de la serie SELF-CONTROL sont 
étudies pour le démarrage d’une électropompe monophasé ou triphasé.
Ils sont aptes à  la protection contre le fonctionnement à sec sans 
l’utilisation de sondes et équipés avec protections.

CARACTÉRISTIQUES:
- alimentation 1 ~ 50 Hz 230 V ± 10% (seul monophasé)
- alimentation 3 ~ 50 Hz 400 V ± 10% (seul triphasé)
- display LED 7 seg. visualisation de la courant absorbée 
- condenseur à l’intérieur (seul monophasé)
- entrée auxiliaire flotteur / pressostat
- réglage automatique des paramètres ou insertion manuel des 
 données 
- protection de la pompe contre le fonctionnement à sec par le control 
 du cos  et rétablissement après 10-20-40-80-120 minutes
- protection électronique surcharge moteur
- protection manque phase (seul triphasé)
- protection baisse tension (-15%) et surtension (+15%)
- grade de protection IP55
- passe-câbles PG21 e PG11
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QUADRO ELETTRONICO CON PROTEZIONE MARCIA A SECCO SENZA SONDE
ELECTRONIC CONTROL PANEL WITH PROTECTION AGAINST DRY WORKING WITHOUT PROBES
COFFRET ÉLECTRONIQUE AVEC PROTECTION CONTRE LE FONCTIONNEMENT À SEC SANS SONDES

÷

÷

÷

÷

- PROTEGGE SENZA SONDE DI LIVELLO
- IT PROTECTS WITHOUT LEVEL PROBES
-  PROTÈGE SANS LES SONDES DE NIVEAU
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QUADRI ELETTRICI
CONTROL PANELS

COFFRETS ÉLECTRIQUESBASIC
         I quadri elettromeccanici della serie BASIC sono per l’av-
viamento diretto, sviluppati per il comando di una elettropompa 
monofase o trifase e dotati di protezioni.

CARATTERISTICHE:
- ingresso rete 1 ~ 50/60Hz 230V ±10% (BASIC - M)
- ingresso rete 3 ~ 50/60Hz 400V ±10% (BASIC - T)
- trasformatore 400+230/24V  per circuiti ausiliari 
 (solo BASIC - T)
- condensatore interno (solo BASIC – M)
- un ingresso galleggiante / pressostato
- selettore Automatico (stabile) - 0 - Manuale (instabile)
- luce spia verde per pompa in funzione
- luce spia rossa di allarme pompa in protezione
- contattore di linea categoria AC3
- relè termico di sovraccarico ripristinabile internamente
- fusibili di protezione ausiliari e potenza
- involucro in termoplastico (ABS)
- uscite con pressa cavi antistrappo
- grado di protezione IP55
- temperatura ambiente: -5/+40°C
- umidità relativa a 40°C: 50% (non condensata)

       The electromechanical control panels range BASIC are for direct 
starting, developed for the control of a single-phase or three-phase 
electropump and equipped with protections.

FEATURES:
- input voltage 1 ~ 50/60Hz 230V ±10% (BASIC - M)
- input voltage 3 ~ 50/60Hz 400V ±10% (BASIC - T)
- transformer for auxiliary circuits 400+230/24V (BASIC - T only)
- internal capacitor ( BASIC - M only)
- input for a float switch or a pressure switch
- selector Automatic (stable) - 0 - Manual (unstable)
- green led for motor operating
- red led for motor protection alarm
- line contactor AC3 class
- overload thermal relay internally restorable
- auxiliary circuits and motor protection fuses
- enclosure in thermoplastic (ABS)
- outputs with cable-holders
- index Protection IP55
- ambient temperature: -5/+40°C
- relative humidity at 40°C: 50% (not condensed)

            

             Les coffrets électromécaniques de la série BASIC sont conçues 
pour le contrôle d’une électropompe monophasé ou triphasé et équipés 
de protections.

CARACTÉRISTIQUES:
- alimentation 1 ~ 50/60Hz 230V ±10% (BASIC - M) 
- alimentation 3 ~ 50/60Hz 400V ±10% (BASIC - T) 
- transformateur 400+230/24V pour circuits auxiliaires 
 (BASIC - T seulement) 
- condenseur interne (BASIC - M) 
- entrée pour le flotteur ou le pressostat 
- sélecteur Automatique (stable) - 0 - Manuel (instable) 
- d.e.l. vert de moteur en fonction 
- d.e.l. rouge d’alarme moteur en protection
- contacteur de ligne en classe AC3 
- relais thermique de surcharge à rétablissement interne 
- fusibles de protection de moteur et des auxiliaires 
- armoire en thermoplastique (ABS) 
- sorties avec passe-câbles 
- grade de protection IP55 
- température du ambiant: -5/+40°C 
- humidité relative à 40°C: 50% (non condensé)
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QUADRO ELETTROMECCANICO MONOFASE O TRIFASE
SINGLE-PHASE OR THREE-PHASE ELECTROMECHANICAL CONTROL PANEL
COFFRET ÉLECTROMÉCANIQUE MONOPHASÉ OU TRIPHASÉ  
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QUADRI ELETTRICI
CONTROL PANELS

COFFRETS ÉLECTRIQUESDIR
           I quadri elettromeccanici DIR sono per l’avviamento diret-
to, sviluppati per il comando di un’elettropompa trifase e dotati 
di protezioni.

CARATTERISTICHE:
-  ingresso rete 3 ~ 50/60Hz 400V ± 10%
-  trasformatore per circuiti ausiliari 400+230/24V
-  selettore Automatico (stabile) - 0 - Manuale (instabile)
-  un ingresso galleggiante / pressostato
-  luce blu di presenza rete
-  luce verde di motore in funzione
-  luce rossa di allarme motore in protezione
-  contattore di linea di categoria AC3
-  relé termico di sovraccarico ripristinabile internamente
-  fusibili di protezione ausiliari e potenza
-  sezionatore generale con blocco porta
-  armadio metallico
-  grado di protezione IP55
-  temperatura ambiente: -5/+40°C
-  umidità relativa a 40°C: 50% (non condensata)

       The  electromechanical control panels range DIR are developed 
for the control of one three-phase electropump and equipped with pro-
tections.

FEATURES:
- input voltage 3 ~ 50/60Hz 400V ± 10%
- transformer for auxiliary circuits 400+230/24V
- selector for Automatic (stable) - 0 - Manual (unstable)
- input for a float switch or a pressure switch
- blue led for power on
- green led for motor operating
- red led for motor protection alarm
- line contactor AC3 class
- overload thermal relay internally restorable
- auxiliary circuits and motor protection fuses
- main switch with door interlock
- metallic cabinet
- index Protection IP55
- ambient temperature: -5/+40°C
- relative humidity at 40°C: 50% (not condensed)

            

             Les coffrets électromécaniques de la série DIR sont conçues 
pour le contrôle d’une électropompe triphasé et équipés de protections.

CARACTÉRISTIQUES:
- alimentation 3 ~ 50/60Hz 400V ± 10% 
- transformateur pour circuits auxiliaires 400+230/24V 
- sélecteur pour Automatique (stable) - 0 - Manuel (instable) 
- entrée pour le flotteur ou le pressostat 
- d.e.l. bleu de Présence réseau 
- d.e.l. vert de moteur en fonction 
- d.e.l. rouge d’alarme moteur en protection 
- contacteur de ligne en classe AC3 
- relais thermique de surcharge à rétablissement manuel 
- fusibles de protection moteur et auxiliaires 
- sectionneur général avec verrouillage de la porte 
- armoire métallique 
- grade de protection IP55 
- température du ambiant: -5/+40°C 
- humidité relative à 40°C: 50% (non condensé)
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QUADRO ELETTROMECCANICO AD AVVIAMENTO DIRETTO
DIRECT STARTING ELECTROMECHANICAL CONTROL PANEL
COFFRET ÉLECTROMECANIQUE À DÉMARRAGE DIRECT 
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QUADRI ELETTRICI
CONTROL PANELS

COFFRETS ÉLECTRIQUESSTA
           I quadri elettromeccanici della serie STA sono per l’av-
viamento ad impedenza statorica, sviluppati per il comando di 
un’elettropompa trifase e dotati di protezioni.

CARATTERISTICHE:
- ingresso rete 3 ~ 50/60Hz 400V ± 10%
- trasformatore per circuiti ausiliari 400+230/24V
- selettore Automatico (stabile) – 0 – Manuale (instabile)
- un ingresso galleggiante / pressostato
- luce spia blu di presenza rete
- luce verde di motore in funzione
- luce rossa di allarme motore in protezione
- contattore di linea di categoria AC3
- contattore di avviamento impedenza di categoria AC3
- impedenza di avviamento
- n° 4 manovre/ora di cui max. 2 consecutive
- tempo di accelerazione max. 15 s.
- relè termico di sovraccarico ripristinabile internamente
- temporizzatore di sgancio impedenza 0 ÷ 30 s.
- fusibili di protezione ausiliari e potenza
- sezionatore generale con blocco porta
- armadio metallico
- grado di protezione IP55
- temperatura ambiente: -5/+40°C
- umidità relativa a 40°C: 50% (non condensata)

       The electromechanical control panels are developed for statoric 
impedance starting of a three-phase electropump and equipped with 
protections.

FEATURES:
- input voltage 3 ~ 50/60Hz 400V ± 10%
- transformer for auxiliary circuits 400+230/24V
- selector for Automatic (stable) - 0 - Manual (unstable)
- input for a float switch or a pressure switch
- blue led for power on
- green led for motor operating
- red led for motor protection alarm
- line contactor AC3 class
- impedance starter contactor AC3 class
- impedance starter
- n°4 starts per hour which not more than 2 consecutively
- acceleration time max. 15 s.
- overload thermal relay internally restorable
- timer for impedance release 0 ÷ 30 s.
- auxiliary circuits and motor protection fuses
- main switch with door interlock
-  metallic cabinet
- index Protection IP55
- ambient temperature:-5/+40°C
- relative humidity at 40°C: 50% (not condensed)

            

             Les coffrets électromécaniques de la série STA sont conçues pour 
le démarrage à impédance statorique de une électropompe triphasé et 
équipés de protections.

CARACTÉRISTIQUES:
- alimentation 3 ~ 50/60Hz 400V ± 10% 
- transformateur pour circuits auxiliaires 400+230/24V 
- sélecteur pour Automatique (stable) - 0 - Manuel (instable) 
- entrée pour le flotteur ou le pressostat 
- d.e.l. bleu de Présence réseau 
- d.e.l. vert de moteur en fonction 
- d.e.l. rouge d’alarme moteur en protection 
- contacteur de ligne en classe AC3 
- contacteur de démarrage de la impédance en classe AC3 
- impédance de  démarrage 
- n°4 démarrages pour heures, pas plus que 2 consécutives 
- temps de accélération max 15 s. 
- relais thermique de surcharge à rétablissement manuel 
- temporisateur pour relâcher l’impédance 0 ÷ 30 s. 
- fusibles de protection moteur et auxiliaires 
- sectionneur général avec verrouillage de la porte 
- armoire métallique 
- grade de protection IP55
- température du ambiant: -5/+40°C 
- humidité relative à 40°C: 50% (non condensé)
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QUADRO ELETTROMECCANICO CON AVVIAMENTO AD IMPEDENZA (STATORICO)
IMPEDANCE STARTING SYSTEM (STATORIC) ELECTROMECHANICAL PANEL
COFFRET ÉLECTROMÉCANIQUE AVEC DÉMARRAGE À IMPÉDANCE (STATORIQUE) 
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QUADRI ELETTRICI
CONTROL PANELS

COFFRETS ÉLECTRIQUESDELTA
           I quadri elettromeccanici della serie DELTA sono per l’av-
viamento stella – triangolo sviluppati per il comando di un’elet-
tropompa trifase e dotati di protezioni.

CARATTERISTICHE:
- ingresso rete 3 ~ 50/60Hz 400V ± 10%
- trasformatore per circuiti ausiliari 400+230/24V
- selettore Automatico (stabile) - 0 - Manuale (instabile)
- un ingresso galleggiante / pressostato
- luce spia blu di presenza rete
- luce verde di motore in funzione
- luce rossa di allarme motore in protezione
- contattore di linea di categoria AC3
- contattore di avviamento stella di categoria AC3
- contattore di marcia triangolo di categoria AC3
- relè termico di sovraccarico ripristinabile internamente
- temporizzatore di scambio stella - triangolo 0 ÷ 30 s.
- fusibili di protezione ausiliari e potenza
- sezionatore generale con blocco porta
- armadio metallico
- grado di protezione IP55
- temperatura ambiente: -5/+40°C
- umidità relativa a 40°C: 50% (non condensata)

   The electromechanical control panels range DELTA are 
developed for star - delta starting of a three-phase electropump and 
equipped with protections.

FEATURES:
- input voltage 3 ~ 50/60Hz 400V ± 10%
- transformer for auxiliary circuits 400+230/24V
- selector for Automatic (stable) - 0 - Manual (unstable)
- input for a float switch or a pressure switch
- blue led for power on
- green led for motor operating
- red led for motor protection alarm
- line contactor AC3 class
- contactor for star starting AC3 class
- contactor for delta working AC3 class
- overload thermal relay internally restorable
- timer for star - delta exchange 0 ÷ 30 s.
- auxiliary circuits and motor protection fuses
- main switch with door interlock
- metallic cabinet
- index Protection IP55
- ambient temperature:-5/+40°C
- relative humidity at 40°C: 50% (not condensed)

            

             Les coffrets électromécaniques de la série DELTA sont conçues 
pour le démarrage étoile - triangle de une électropompe triphasé et 
équipés de protections.

CARACTÉRISTIQUES:
- alimentation 3 ~ 50/60Hz 400V ± 10% 
- transformateur pour circuits auxiliaires 400+230/24V 
- sélecteur pour Automatique (stable) - 0 - Manuel (instable) 
- entrée pour le flotteur ou le pressostat 
- d.e.l. bleu de Présence réseau 
- d.e.l. vert de moteur en fonction 
- d.e.l. rouge d’alarme moteur en protection 
- contacteur de ligne en classe AC3 
- contacteur de démarrage étoile en classe AC3 
- contacteur de marché triangle en classe AC3 
- relais thermique de surcharge à rétablissement manuel 
- temporisateur pour échange étoile - triangle 0 ÷ 30 s. 
- fusibles de protection moteur et auxiliaires 
- sectionneur général avec verrouillage de la porte 
- armoire métallique 
- grade de protection IP55 
- température du ambiant: -5/+40°C 
- humidité relative à 40°C: 50% (non condensé)
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QUADRO ELETTROMECCANICO CON AVVIAMENTO STELLA / TRIANGOLO
STAR / DELTA STARTING ELECTROMECHANICAL CONTROL PANEL
COFFRET ÉLECTROMÉCANIQUE AVEC DÉMARRAGE ÉTOILE / TRIANGLE
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ACCESSORI
ACCESSORIES
ACCESSOIRES

          CONDENSATORI
Il condensatore dielettrico è in film di polipropilene, le 
armature sono costituite da un sottilissimo deposito 
metallico ottenuto per evaporazione sottovuoto.
Custodia e coperchio sono realizzati in materiale plasti-
co autoestinguente; I’elemento capacitivo viene sigilla-
to con resina poliuretanica.
Le caratteristiche principali di queste serie di conden-
satori sono:
- avvolgimento antinduttivo a basse perdite
- proprietà auto-rigeneranti che impediscono il 
 cortocircuito
- piccole dimensioni e peso contenuto
- il condensatore è assolutamente esente da rischi di
  perdite di liquido
- classe di sicurezza: P0

CARATTERISTICHE TECNICHE
- tolleranza di capacità: ± 5%
- frequenza di lavoro: 50 ÷ 60 Hz
- grado di protezione: IP00 per FASTON; IP20 per cavetti
 unipolari

           CAPACITORS
The dielectric capacitor is in polypropylene film, the 
electrodes consist of an extremely thin metal coating 
obtained by vacuum evaporation. 
Case and cover are made with self-extinguishing 
plastic material, the capacitive element is sealed with 
polyurethanic resin. 
The main characteristics of these capacitors are:
- low losses non-inductive winding 
- self-healing property avoiding short circuits
- small size and limited weight
- no leakage risk
- class of safety protection: P0

FEATURES
- capacity tolerance: ± 5%
- voltage: 50 ÷ 60 Hz
- index protection: IP00 for FASTON; IP20 for unipolar 
 wires

            CONDENSEUR
Le condenseur électrique est en film de polypropylène, les 
armatures sont constituées par un fin dépôt métallique 
obtenu par évaporation en vide.
Le boitier et le couvercle sont réalisés en matériel plastic 
auto-éteindrant; l’élément capacitif est scellé avec résine 
polyuréthenique.
Les caractéristiques principales sont :
- bobinage inductif avec basses pertes 
- propriété pour empêcher le court-circuit
- petit dimension et poids contenu
- pas des pertes de liquide
- class de sureté: P0

CARACTÉRISTIQUES
- tolérance de capacité: ± 5%
- tension: 50 ÷ 60 Hz
- grade de protection: IP00 pour FASTON; IP20 pour 
 câbles unipolaires
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ACCESSORI
ACCESSORIES
ACCESSOIRES

          CAVO NEOPRENE H07RN-F
Cavo flessibile isolato in gomma con guaina in neopre-
ne H07RN-F, la quale conferisce buona resistenza alle 
sollecitazioni meccaniche, all’olio, agli agenti chimici ed 
atmosferici. 
La qualità dei materiali usati rendono questo cavo par-
ticolarmente affidabile dal punto di vista della sicurezza 
di esercizio. 
Esso può essere utilizzato in ambienti interni o esterni, 
umidi o bagnati. 

           NEOPRENE H07RN-F CABLE
Rubber-insulated flexible cable with neoprene H07RN-F 
sheathing resistant to mechanical stresses, oils, chemical 
corrosion and weathering.
The high quality materials used for this cable ensure 
maximum reliability on the operating security. It can be 
used in internal or external environment, damp or wet.

            NÉOPRÈNE H07RN-F CÂBLE
Câble flexible isolé en caoutchouc avec gaine en 
néoprène H07RN-F, elle confére bonne résistance aux 
sollicitations mécaniques, à l’huile, aux agents chimiques 
et atmosphériques. 
La qualité des matériaux utilisés rendent ce câble 
particulièrement fiable pour ce qui concerne la sûreté 
de l’emploi. Il peut être utilisé en milieux intérieur ou 
extérieur, humides ou mouillés. 
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ACCESSORI
ACCESSORIES
ACCESSOIRES

             CAVO DRINCABLE
Cavo flessibile con isolante e guaina in gomma EPR 
adatto per l’immersione permanente in acqua potabile.
Il cavo Drincable è atossico ed impermeabile ed è 
stato approvato da WRAS, ACS e KTW secondo la BS 
6920: essa conferma che non avvegono alterazioni 
alle colonie di microorganismi già presenti nell’acqua 
in seguito all’immersione del cavo nell’acqua stessa.

              DRINCABLE CABLE
Flexible cable with isolating and sheath in EPR rubber 
suitable for permanent immersion in drinking-water.
The Drincable cable is non toxic and waterproof and it 
has been approved by WRAS, ACS and KTW according to 
BS 6920: it states that colonies of microorganism of the 
water are not altered by the cable sample immersed in it.

              CÂBLE DRINCABLE 
Câble flexible avec isolant et gaine en caoutchouc EPR 
apte à l’immersion permanent dans l’eau potable. 
Le câble Drincable est atoxique et imperméable, il est 
approuvé par WRAS, ACS et KTW selon BS 6920: elle 
déclare que il n’y a aucune altération aux colonies de 
micro-organismes qui se trouvent dans l’eau après avoir 
introduit un échantillon de câble.
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ACCESSORIES
ACCESSOIRES

             KIT PER UNA GIUNZIONE A REGOLA
D’ARTE
Per una giunzione eseguita a regola d’arte si consiglia 
l’uso del kit “LINK” il quale possiede ottimi requisiti in 
termini di resistenza elettrica, meccanica e all’acqua. 
Il kit è così composto: connettori testa-testa a crim-
pare in rame stagnato, termorestringenti a basso 
spessore per la copertura di ogni conduttore del cavo, 
una striscia di Scotch 2547, una di Scotchfil e termo-
restringente a medio spessore per la copertura della 
giunzione. 
Si consiglia la sigillatura delle due estremità con un 
nastro con supporto in PVC.

               KIT FOR A PROFESSIONALLY MADE 
JUNCTION
For a professionally made junction it is recommended 
to use LINK kit, it has excellent requirements in terms of 
electric, mechanical and water resistance. 
This kit is composed of: crimp wire connectors in tin-
plated copper, thin wall heat-shrinkable tubing to cover 
the conductor of the cable, a strip of Scotch 2547, one 
of Scotchfil and medium wall heat-shrinkable tubing to 
cover the junction. 
It is recommended to seal the two end points of the 
sheath with a PVC textured insulating tape.

              KIT POUR UNE JONCTION 
PROFESSIONNELLE
Pour une jonction fait professionnellement on conseil-
le le kit LINK, qui possède bonne résistance électrique, 
mécanique et à l’eau. 
Le kit est composé par: connecteur tête-tête à pincer en 
cuivre étamé, fourreau thermo-rétractable à paroi mince 
pour couvrir le conducteur du câble, une bande de Scotch 
2547, une de Scotchfil et fourreau thermo-rétractable à 
paroi moyenne pour couvrir la jonction. 
On conseille de sceller les deux extrémités avec une 
bande avec soutien en PVC.
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ACCESSOIRES

             GUAINA TERMORESTRINGENTE
La guaina termorestringente di poliolefina modificata 
è indicata per garantire la sigillatura e la protezione di 
componenti a bassa tensione.
E’ infatti utilizzata per il ripristino dell’isolamento e del-
la copertura esterna di cavi bassa tensione e ovunque 
siano richieste ottime caratteristiche di resistenza mec-
canica all’impatto, all’abrasione, agli agenti atmosferici 
e per l’impiego in ambienti sommersi. 
La guaina si suddivide in due tipologie: a basso spesso-
re e a medio spessore di parete. 
All’interno è dotata di un adesivo termofondente che 
garantisce un’elevata tenuta all’acqua, questo è più 
consistente nella tipologia di medio spessore di parete.

              HEAT-SHRINKABLE TUBING
The heat-shrinkable tubing of modified polyole-
fin is used for sealing and protecting low voltage 
components. 
It is used to restore the insulation and the cable coating 
and anywhere first-rate mechanical resistance to impact, 
abrasion and to atmospheric agents are requested.
It’s suitable also to be used in submerged areas. 
The tubing is divided into two classes: thin and medium 
wall thickness. Inside it has a heat-activated adhesive 
for watertight purposes, which is more substantial in the 
medium wall thickness type.

              FOURREAU THERMO-RÉTRACTABLE 
Gaine thermo-rétractable en polyoléfine modifiée pour 
étancher et protéger les câbles à baisse tension. 
Indiquée dans des situations demandant d’excellentes 
caractéristiques de résistance mécanique à l’impact, 
à l’abrasion, aux agents atmosphériques ou pour 
utilisations en milieu submergé. 
Le fourreau sont de deux type: à paroi mince et à paroi 
moyenne. À l’intérieur il y a un adhésif thermo-fondant 
pour une haute résistance à l’eau que est plus épais dans 
les fourreaux à paroi moyenne.
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             SCOTCH 2547
Nastro isolante autoagglomerante a base di EPR, con 
separatore. Per la sua conformabilità si adatta perfetta-
mente a qualsiasi contorno formando una massa omo-
genea e compatta.

IMPIEGHI PRINCIPALI:
- ricostruzione in opera dell’isolante primario dei cavi di 
 bassa, media e alta tensione sino a 60kV

             SCOTCHFIL
Mastice isolante in gomma sintetica. Possiede eccellen-
ti proprietà elettriche ed una buona resistenza all’invec-
chiamento; permette di riempire spazi vuoti e rientran-
ze. Per un’efficace protezione meccanica, lo Scotchfil 
deve essere ricoperto con uno strato di Scotch 2547 e 
con  nastro avente supporto in PVC (Scotchrap 50).

IMPIEGHI PRINCIPALI:
- ricostruzione in opera dell’isolante primario dei cavi
 a bassa tensione
- isolamento elettrico e protezione dei punti di 
 giunzione
- isolamento e riempitivo di morsetti e terminali con
 forme irregolari

              SCOTCH 2547
EPR self-fusing insulating tape, with separator. 
Thanks to its conformability it perfectly adapts to any 
shape forming an homogeneous and dense mass.

APPLICATIONS:
- in-place reconstruction of the primary insulation on low, 
 medium and high voltage cables up to 60kV

             SCOTCHFIL
Electrical insulation putty in synthetic rubber. It has excel-
lent electrical properties and a good ageing resistance; it 
allows to fill up empty spaces and cavities. 
For an efficient mechanical protection, Scotchfil has to be 
coated with a layer of Scotch 2547 and a PVC textured 
tape (Scotch 50).

APPLICATIONS:
- in-place reconstruction of the primary insulation of low 
 voltage cables
- electrical insulation and protection of junction point
- insulator and filler of clamps and terminals with 
 irregular shape

             SCOTCH 2547
Ruban EPR autoamalgamant isolant, avec intercalaire. 
Il s’adapte parfaitement et forme un tas homogène et 
compact.

APPLICATIONS:
- reconstruction de l’isolant dans les câbles de baisse, 
 moyenne et haute tension jusqu’à 60 kV

             SCOTCHFIL
Mastic à base de caoutchouc synthétique. Il possède 
excellents propriétés électriques et bonne résistance au 
vieillissement, il permet aussi de remplir espaces vides 
et renforcements. 
Pour une efficace protection mécanique le ruban Scotchfil 
doit être fretté avec le ruban adhésif Scotchrap 50.

APPLICATIONS:
- reconstruction de l’isolant dans les câbles de baisse
 tension
- isolation électrique et protection de la jonction
- isolation de bornes et terminal avec forme irrégulière
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             SCOTCH 2228
Nastro isolante autoagglomerante formato da un sup-
porto in EPR ed un mastice adesivo. 
Offre un’eccellente protezione contro la corrosione e gli 
agenti atmosferici.

IMPIEGHI PRINCIPALI:
- isolamento e protezione delle connessioni a bassa 
 tensione

             SCOTCHRAP 50
Nastro autoadesivo con supporto in PVC. 
Offre eccellenti proprietà fisiche, elettriche e meccani-
che, ottima resistenza chimica alle muffe e microorga-
nismi.

IMPIEGHI PRINCIPALI:
- protezione contro la corrosione e l’usura meccanica 
 dei cavi elettrici e delle giunzioni tra cavi, interrati o 
 esposti agli agenti atmosferici. 

              SCOTCH 2228 TAPE
Self-fusing insulating tape formed by an EPR texture and 
by an adhesive rubber mastic. It provides an excellent 
protection against the corrosion and atmospheric agents.

APPLICATIONS:
- insulation and protection of low voltage connections

             SCOTCHRAP 50 TAPE
Self-adhesive tape with PVC texture. 
It provides excellent physical, electrical and mechanical 
properties, great chemical resistance to mould and 
microorganism.

APPLICATIONS:
- protection against corrosion and wear of electric cables
 and cable junctions 

             SCOTCH 2228
Ruban EPR isolant autoamalgamant et avec mastic adhé-
sif. Il garantit excellente protection contre la corrosion et 
les agents atmosphériques.

APPLICATIONS:
- isolation et protection des connexions à baisse tension

             SCOTCHRAP 50
Ruban adhésif avec soutien en PVC. 
Il garantit excellentes propriétés physiques, électriques et 
mécaniques et aussi excellente résistance chimique aux 
moisissure et aux micro-organismes.

APPLICATIONS:
- protection contre la corrosion et l’usure mécanique des
  câbles et des jonction
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             PT 100
Per aumentare il grado di sicurezza dell’impianto di 
prelievo dell’acqua, è possibile inserire all’interno del 
motore da 6” a 10” una termoresistenza PT 100 in gra-
do di monitorare costantemente e in modo preciso la 
temperatura interna del motore. 
La sonda deve essere collegata ad un controllore di 
temperatura LT110, il quale verifica che il motore ri-
manga entro i limiti stabiliti per un suo corretto fun-
zionamento. 
Se la temperatura eccede il limite consentito, il control-
lore interverrà bloccando il funzionamento del motore. 

  TERMOCONTROLLORE DIGITALE A 
QUADRO PER LA PROTEZIONE MOTORE
Termocontrollore da inserire opportunamente nel 
quadro, idoneo per rilevare la temperatura interna 
del motore sommerso attraverso una sonda PT 100. Il 
controllore interviene se il motore fuoriesce dai limiti 
impostati. 
Lo strumento agisce interrompendo l’alimentazione al 
motore attraverso il contattore di linea nel quadro. 
È possibile usufruire di un’ulteriore uscita presente nel 
regolatore, che può essere utilizzata per segnalazione 
allarmi.

              PT 100
In order to enhance the security level of the water 
supply system, it is possible to insert inside the motor 
from 6” to 10” a thermoresistance called PT 100 which 
constantly and primly controls the internal temperature 
of the motor. 
The probe has to be connected to a temperature 
controller LT110 who checks that the motor respects the 
values established for the correct working. 
If the temperature exceeds the allowed limits the 
controller will block the motor.

             DIGITAL INDICATING CONTROLLER FOR THE 
MOTOR PROTECTION
Thermocontroller to be inserted in the control panel, 
suitable for the submersible motor temperature survey by 
PT 100 temperature sensor. 
The controller act if the motor exceed the presetted 
thresholds. The thermocontroller operates interrupting 
the motor supply by the line contactor inside the control 
panel.
It is possible to avail another output of the regulator, that 
may be used for alarm warnings.

             PT 100
Pour augmenter le niveau de sûreté de l’installation 
d’approvisionnement hydrique, on peut introduire dans 
les moteurs de 6” à 10” une thermo-résistance PT100 
pour tenir sous contrôle constamment et précisément la 
température du moteur. 
Le capteur doit être relié à un appareil de contrôle LT110, 
qui doit vérifier que le moteur respecte les limites établis 
pour un correct fonctionnement. 
Si la température excède le limite consenti, l’appareil de 
contrôle bloquera le moteur. 

          APPAREIL DE CÔNTROL DE LA TEMPÉRATURE 
DU MOTEUR POUR L’INSERTION DANS LE COFFRET 
ÉLECTRIQUE
Appareil de control de la température pour 
l’insertion dans le coffret électrique, apte pour relever la 
température intérieure du moteur immergé par une 
capteur de température PT100. 
L’appareil intervient si le moteur déborde les limites 
établis, il agit en interrompant l’alimentation du moteur 
par le contacteur de ligne dans le coffret électrique. 
Il est possible utiliser l’autre sortie qui peut être utilisée 
pour signaler un alarme.
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DIMENSIONAMENTO DEI CAVI
MEASURING OF THE CABLES

DIMENSIONNEMENT DES CÂBLESV.230  MONOFASE
SINGLE-PHASE
MONOPHASÉ

V.230 Monofase 50 Hz - V.230 Single-phase 50 Hz - V.230 Monophasé 50 Hz

SCHEMA DI COLLEGAMENTO PER MOTORI MONOFASE
SINGLE-PHASE MOTORS WIRING DIAGRAM
SCHÉMA DE CONNEXION POUR MOTEURS MONOPHASÉ

NERO-BLACK-NOIR

GRIGIO-GREY-GRIS

MARRONE-BROWN-MARRON

GIALLO/VERDE-YELLOW / GREEN-JAUNE/VERT

LINEA-LINE-LIGNE

LINEA-LINE-LIGNE

CONDENSATORE-CAPACITOR-CONDENSEUR
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DIMENSIONAMENTO DEI CAVI
MEASURING OF THE CABLES
DIMENSIONNEMENT DES CÂBLES

V.230 Trifase 50 Hz - V.230 Three-phase 50 Hz - V.230 Triphasé 50 Hz

V.230  TRIFASE
THREE-PHASE
TRIPHASÉ
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V.400  TRIFASE
THREE-PHASE
TRIPHASÉ

  DIMENSIONAMENTO DEI CAVI
MEASURING OF THE CABLES

DIMENSIONNEMENT DES CÂBLES

V.400 Trifase 50 Hz - V.400 Three-phase 50 Hz - V.400 Triphasé 50 Hz
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DIMENSIONAMENTO DEI CAVI
MEASURING OF THE CABLES
DIMENSIONNEMENT DES CÂBLES

V.400/690 Trifase 50 Hz - V.400/690 Three-phase 50 Hz - V.400/690 Triphasé 50 Hz

V.400/690  
TRIFASE
THREE-PHASE
TRIPHASÉ



144

SCELTA DEL GENERATORE
GENERATOR SELECTION
CHOIX DU GÉNÉRATEUR
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